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Please read this user manual first!
Dear Customer,
We hope that your product, which has been produced in modern plants and 

checked under the most meticulous quality control procedures, will provide you 
an effective service.

Therefore, read this entire user manual carefully before using the product and 
keep it as a reference. If you handover the product to someone else, give the 
user manual as well.

The user manual will help you use the product in a fast and safe 
way.
t� Read the manual before installing and operating the product.
t� Make sure you read the safety instructions.
t� Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later. 
t� Read the other documents given with the product.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. 
Differences between models will be identified in the manual. 

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:
CImportant information or useful tips.
AWarning against dangerous conditions for life and property.
BWarning against electric voltage.

A

A
A
C

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER (*)

INFORMATIONC
The model information as stored in the product data  base 
can be reached by entering following website and searching 
for your model identifier (*) found on energy label.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1  Your refrigerator  

C Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not 
correspond exactly with your product. If the subject parts are not included in 
the product you have purchased, then it is valid for other models.
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1. Door Shelves (Small 
bottles,cans, tubes)

2. Egg Tray
3. Water dispenser filling tank
4. Water dispenser reservoir
5. Bottle shelf
6. Adjustable Front Feet
7. Freezing and Storage (store 

fresh food to be frozen lower down)

* May not be available in all models

8. Twist & Serve ice cube trays 
and ice cube storage tray (Make and 
store ice cubes)

9. Crisper bins (for fresh fruit and 
vegetables)

10. Crisper cover
11. Adjustable Shelves
12. Wine rack
13. Thermostat knob
14. Fridge compartment
15. Freezer compartment
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2 Safety and environment instructions
This section provides the safety 

instructions necessary to prevent the 
risk of injury and material damage. 
Failure to observe these instructions 
will invalidate all types of product 
warranty.
Intended use

A

WARNING: 
Keep ventilation openings, 

in the appliance enclosure 
or in the built-instructure, 
clear of obstruction.

A

WARNING:
Do not use mechanical 
devices or other means to 

accelerate the defrosting 
process, other than those 
recommended by the 
manufacturer.

A
WARNING: 

Do not damage the 
refrigerant circuit.

A

WARNING: 
Do not use electrical 

appliances inside the food 
storage compartments 
of the appliance, unless 
they are of the type 
recommended by the 
manufacturer.

This appliance is intended to be used 
in household and similar applications 
such as

– staff kitchen areas in shops, offices 
and other working environments;

– farm houses and by clients in 
hotels, motels and other residential 
type environments;

– bed and breakfast type 
environments;

– catering and similar non-retail 
applications.

1.1. General safety
t� This product should not be 

used by persons with physical, 
sensory and mental disabilities, 
without sufficient knowledge and 
experience or by children. The device 
can only be used by such persons 
under supervision and instruction of 
a person responsible for their safety. 
Children should not be allowed to 
play with this device.

t� In case of malfunction, unplug the 
device.

t� After unplugging, wait at least 5 
minutes before plugging in again.

t� Unplug the product when not in use.
t� Do not touch the plug with wet 

hands! Do not pull the cable to plug 
off, always hold the plug.

t� Do not plug in the refrigerator if the 
socket is loose.

t� Unplug the product during 
installation, maintenance, cleaning 
and repair.

t� If the product will not be used for 
a while, unplug the product and 
remove any food inside.

t� Do not use the product when the 
compartment with circuit cards 
located on the upper back part of 
the product (electrical card box 
cover) (1) is open.
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1

1

t� Do not use steam or steamed 
cleaning materials for cleaning 
the refrigerator and melting the 
ice inside. Steam may contact the 
electrified areas and cause short 
circuit or electric shock!

t� Do not wash the product by spraying 
or pouring water on it! Danger of 
electric shock!

t� In case of malfunction, do not use 
the product, as it may cause electric 
shock. Contact the authorised 
service before doing anything.

t� Plug the product into an earthed 
socket. Earthing must be done by a 
qualified electrician.

t� If the product has LED type lighting, 
contact the authorised service for 
replacing or in case of any problem.

t� Do not touch frozen food with wet 
hands! It may adhere to your hands!

t� Do not place liquids in bottles and 
cans into the freezer compartment. 
They may explode.

t� Place liquids in upright position after 
tightly closing the lid.

t� Do not spray flammable substances 
near the product, as it may burn or 
explode.

t� Do not keep flammable materials 
and products with flammable gas 
(sprays, etc.) in the refrigerator.

t� Do not place containers holding 
liquids on top of the product. 
Splashing water on an electrified 
part may cause electric shock and 
risk of fire.

t� Exposing the product to rain, 
snow, sunlight and wind will cause 
electrical danger. When relocating 
the product, do not pull by holding 
the door handle. The handle may 
come off.

t� Take care to avoid trapping any part 
of your hands or body in any of the 
moving parts inside the product.

t� Do not step or lean on the door, 
drawers and similar parts of the 
refrigerator. This will cause the 
product to fall down and cause 
damage to the parts.

t� Take care not to trap the power 
cable. 

 

1.1.1 HC warning
If the product comprises a cooling 

system using R600a gas, take care to 
avoid damaging the cooling system 
and its pipe while using and moving 
the product. This gas is flammable. If 
the cooling system is damaged, keep 
the product away from sources of fire 
and ventilate the room immediately. 



EN6

C
The label on the inner left 

side indicates the type of 
gas used in the product. 

1.1.2 For models with 
water dispenser
t� Pressure for cold water inlet shall 

be maximum 90 psi (620 kPa). If 
your water pressure exceeds 80 psi 
(550 kPa), use a pressure limiting 
valve in your mains system. If you 
do not know how to check your 
water pressure, ask for the help of a 
professional plumber.

t� If there is risk of water hammer 
effect in your installation, always 
use a water hammer prevention 
equipment in your installation. 
Consult Professional plumbers if you 
are not sure that there is no water 
hammer effect in your installation.

t� Do not install on the hot water inlet. 
Take precautions against of the 
risk of freezing of the hoses. Water 
temperature operating interval shall 
be 33°F (0.6°C) minimum and 100°F 
(38°C) maximum.

t� Use drinking water only.

1.2. Intended use
t� This product is designed for home 

use. It is not intended for commercial 
use. 

t� The product should be used to store 
food and beverages only.

t� Do not keep sensitive products 
requiring controlled temperatures 
(vaccines, heat sensitive medication, 
medical supplies, etc.) in the 
refrigerator.

t� The manufacturer assumes no 
responsibility for any damage due to 
misuse or mishandling.

t� Original spare parts will be provided 
for 10 years, following the product 
purchasing date.

1.3. Child safety
t� Keep packaging materials out 

of children’s reach.
t� Do not allow the children to 

play with the product.
t� If the product’s door 

comprises a lock, keep the key 
out of children’s reach.

1.4. Compliance with WEEE 
Directive and Disposing 
of the Waste Product

 This product complies with 
EU WEEE Directive (2012/19/EU). This 
product bears a classification symbol 
for waste electrical and electronic 
equipment (WEEE).

This product has been 
manufactured with high 
quality parts and materials 
which can be reused and 
are suitable for recycling. 
Do not dispose of the 
waste product with 

normal domestic and other wastes at 
the end of its service life. Take it to the 
collection center for the recycling of 
electrical and electronic equipment. 
Please consult your local authorities 
to learn about these collection 
centers.
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1.5. Compliance with 
RoHS Directive
t� This product complies with EU 

WEEE Directive (2011/65/EU). 
It does not contain harmful and 
prohibited materials specified in 
the Directive.

1.6. Package information
Packaging materials of the product 

are manufactured from recyclable 
materials in accordance with our 
National Environment Regulations. Do 
not dispose of the packaging materials 
together with the domestic or other 
wastes. Take them to the packaging 
material collection points designated 
by the local authorities.



EN8

3  Installation
B In case the information which are 

given in the user manual are not 
taken into account, manufacturer 
will not assume any liability for this.

Points to be paid attention 
to when the relocation of 
the refrigerator

1. Your refrigerator should be 
unplugged.Before transportation of 
your refrigerator, it should be emptied 
and cleaned.

2. Before it is re-packaged, 
shelves, accessories, crisper, etc. 
inside your refrigerator should be 
fixed with adhesive tape and secured 
against impacts. Package should be 
bound with a thick tape or sound 
ropes and the transportation rules 
on the package should be strictly 
observed.

3. Original packaging and foam 
materials should be kept for future 
transportations or moving.

Before you start the refrigerator,
Check the following before you 
start to use your refrigerator:

1. Attach 2 plastic wedges as 
illustrated below. Plastic wedges 
are intended to keep the distance 
which will ensure the air circulation 
between your refrigerator and the 
wall. (The picture is drawn up as a 
representation and it is not identical 
with your product.)

2. Clean the interior of the 
refrigerator as recommended in the 
“Maintenance and cleaning” section.

3. Connect the plug of the 
refrigerator to the wall socket. When 
the fridge door is opened, fridge 
internal lamp will turn on.

4. When the compressor starts to 
operate, a sound will be heard. The 
liquid and gases sealed within the 
refrigeration system may also give 
rise to noise, even if the compressor 
is not running and this is quite normal. 

5. Front edges of the refrigerator 
may feel warm. This is normal. These 
areas are designed to be warm to 
avoid condensation.
Electrical connection

Connect your product to a grounded 
socket which is being protected by a 
fuse with the appropriate capacity.
Important:

The connection must be in 
compliance with national regulations.
t� The power plug must be easily 

accessible after installation.
t� Electrical safety of your refrigerator 

shall be guaranteed only if the earth 
system in your house complies with 
standards.

t� The voltage stated on the label 
located at left inner side of your 
product should be equal to your 
network voltage.
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t� Extension cables and multi plugs 
must not be used for connection.

B A damaged power cable must be 
replaced by a qualified electrician.

B Product must not be operated 
before it is repaired! There is the risk 
of electric shock!

Disposing of the packaging
The packing materials may be 

dangerous for children. Keep the 
packing materials out of the reach 
of children or dispose of them by 
classifying them in accordance with 
the waste instructions stated by your 
local authorities. Do not throw away 
with regular house waste, throw away 
on packaging pick up spots designated 
by the local authorities.

The packing of your refrigerator is 
produced from recyclable materials.
Disposing of your old 
refrigerator

Dispose of your old refrigerator 
without giving any harm to the 
environment.
t� You may consult your authorized 

dealer or waste collection center of 
your municipality about the disposal 
of your refrigerator.

Before disposing of your refrigerator, 
cut out the electric plug and, if there 
are any locks on the door, make them 
inoperable in order to protect children 
against any danger.

Placing and Installation
A If the entrance door of the 

room where the refrigerator will be 
installed is not wide enough for the 
refrigerator to pass through, then call 
the authorized service to have them 
remove the doors of your refrigerator 
and pass it sideways through the door. 

1. Install your refrigerator to a 
place that allows ease of use.

2. Keep your refrigerator away 
from heat sources, humid places and 
direct sunlight.

3. There must be appropriate air 
ventilation around your refrigerator 
in order to achieve an efficient 
operation. If the refrigerator is to be 
placed in a recess in the wall, there 
must be at least 5 cm distance with 
the ceiling and at least 5 cm with the 
wall. Do not place your product on the 
materials such as rug or carpet.

4. Place your refrigerator on an 
even floor surface to prevent jolts.

5. Your product requires adequate 
air circulation to function efficiently. 
If the product will be placed in an 
alcove, remember to leave at least 5 
cm clearance between the product 
and the ceiling, rear wall and the side 
walls.If the product will be placed 
in an alcove, remember to leave at 
least 5 cm clearance between the 
product and the ceiling, rear wall and 
the side walls. Check if the rear wall 
clearance protection component is 
present at its location (if provided 
with the product). If the component 
is not available, or if it is lost or fallen, 
position the product so that at least 
5 cm clearance shall be left between 
the rear surface of the product and 
the wall of the room. The clearance 
at the rear is important for efficient 
operation of the product.
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4  Preparation
t� For a freestanding appliance; 

‘this refrigerating appliance is not 
intended to be used as a built-in 
appliance.

t� Your refrigerator should be installed 
at least 30 cm away from heat 
sources such as hobs, ovens, central 
heater and stoves and at least 5 
cm away from electrical ovens and 
should not be located under direct 
sunlight.

t� The ambient temperature of 
the room where you install your 
refrigerator should at least be 
5°C. Operating your refrigerator 
under cooler conditions is not 
recommended with regard to its 
efficiency.

t� Please make sure that the interior 
of your refrigerator is cleaned 
thoroughly.

t� If two refrigerators are to be 
installed side by side, there should 
be at least 2 cm distance between 
them.

t� When you operate your refrigerator 
for the first time, please observe the 
following instructions during the 
initial six hours.

t� The door should not be opened 
frequently.

t� It must be operated empty without 
any food in it.

t� Do not unplug your refrigerator. If 
a power failure occurs out of your 
control, please see the warnings in 
the “Recommended solutions for 
the problems” section.

t� Original packaging and foam 
materials should be kept for future 
transportations or moving.

t� The baskets/drawers that are 
provided with the chill compartment 
must always be in use for low energy 
consumption and for better storage 
conditions.

t� Food contact with the temperature 
sensor in the freezer compartment 
may increase energy consumption 
of the appliance. Thus any contact 
with the sensor(s) must be avoided.

t� In some models, the instrument 
panel automatically turns off 5 
minutes after the door has closed. 
It will be reactivated when the door 
has opened or pressed on any key. 

t� Due to temperature change as 
a result of opening/closing the 
product door during operation, 
condensation on the door/body 
shelves and the glass containers is 
normal.

t� Since hot and humid air will not 
directly penetrate into your 
product when the doors are 
not opened, your product will 
optimize itself in conditions 
sufficient to protect your food. 
In this energy saving function, 
functions and components such as 
compressor, fan, heater, defrost, 
lighting, display and so on will 
operate according to the needs to 
consume minimum energy while 
maintaining the freshness of your 
foodstuff.
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5  Using your refrigerator
The operating temperature is 

regulated by the temperature control.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

0=System cooling is off.
1=Lowest cooling setting 
(Warmest setting).
5=Highest cooling setting 
(Coldest setting).

 
The average temperature inside the 

fridge should be around +5°C.
Please choose the setting according 

to the desired temperature.
Please note that there will be 

different temperatures in the cooling 
area.

The coldest region is immediately 
above the vegetable compartment.

The interior temperature also 
depends on ambient temperature, 
the frequency with which the door is 
opened and the amount of foods kept 
inside.

Frequently opening the door causes 
the interior temperature to rise.

For this reason, it is recommended 
to close the door again as soon as 
possible after use.

The interior temperature of your 
refrigerator changes for the following 
reasons;
t� 4FBTPOBM�UFNQFSBUVSFT
t� 'SFRVFOU�PQFOJOH�PG�UIF�EPPS�BOE�

leaving the door open for long 
periods,

t� 'PPE�QVU�JOUP�UIF�SFGSJHFSBUPS�
without cooling down to the room 
temperature,

t� 5IF�MPDBUJPO�PG�UIF�SFGSJHFSBUPS�JO�
the room (e.g. exposing to sunlight).

t� :PV�NBZ�BEKVTU�UIF�WBSZJOH�JOUFSJPS�
temperature due to such reasons 
by using the thermostat. 

Cooling

Food storage
The fridge compartment is for the 

short-term storage of fresh food and 
drinks.

Store milk products in the intended 
compartment in the cooler/freezer.

Bottles can be stored in the bottle 
holder or in the bottle shelf of the 
door.

Raw meat is best kept in a 
polyethylene bag in the compartment 
at the very bottom of the cooler/
freezer.  

Allow hot foods and beverages to 
cool to room temperature prior to 
placing them in the cooler/freezer.
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t�"UUFOUʣPO
Store concentrated alcohol only 

standing upright and tightly closed.
t�"UUFOUʣPO
Do not store explosive substances or 

containers with flammable propellant 
gases (canned cream, spray cans etc.) 
in the freezer. There is a danger of 
explosion.
Placing the food

Egg tray Egg

Fridge 
compartment 
shelves

Food in pans, 
covered plates 
and closed 
containers

Fridge 
compartment 
door shelves

Small and 
packaged food 
or drinks (such 
as milk, fruit juice 
and beer)

Crisper Vegetables and 
fruits

Defrosting of the appliance

The appliance defrosts automatically.

Check regularly to see if the drain 
pipe is clogged or not and clear it with 
the stick in the hole when necessary. 

        

             

Freezing fresh food
t� It must be preferred to wrap or cover 

the food before placing them in the 
refrigerator.

t� Hot food must cool down to the 
room temperature before putting 
them in the refrigerator.

t� The foodstuff that you want to 
freeze must be fresh and in good 
quality.

t� Foodstuff must be divided into 
portions according to the family’s 
daily or meal based consumption 
needs.

t� The foodstuff must be packaged in 
an airtight manner to prevent them 
from drying even if they are going to 
be kept for a short time.

t� Materials to be used for packaging 
must be tear-proof and resistant to 
cold, humidity, odor, oils and acids 
and they must also be airtight. 
Moreover, they must be well closed 
and they must be made from easy-
to-use materials that are suitable for 
deep freeze usage.

t� Frozen food must be used 
immediately after they are thawed 
and they should never be re-frozen.

t� Please observe the following 
instructions to obtain the best 
results.

1. Do not freeze too large 
quantities of food at one time. The 
quality of the food is best preserved 
when it is frozen right through to the 
core as quickly as possible.

2. Placing warm food into 
the freezer compartment causes 
the cooling system to operate 
continuously until the food is frozen 
solid.
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3. Take special care not to mix 
already frozen food and fresh food.
Recommendations for 
preservation of frozen food
t� Prepacked commercially frozen food 

should be stored in accordance with 
the frozen food manufacturer's 
instructions for a  ( 4 star) 
frozen food storage compartment.

t� To ensure that the high quality 
achieved by the frozen food 
manufacturer and the food retailer is 
maintained, the following should be 
remembered:

1. Put packages in the freezer as 
quickly as possible after purchase.

2. Ensure that contents are 
labeled and dated.

3. Do not exceed "Use By", "Best 
Before" dates on the packaging.

Defrosting
The freezer compartment defrosts 

automatically.
Placing the food

Freezer compartment 
shelves

Various frozen food such 
as meat, fish, ice cream, 
vegetables and etc.

Egg tray Egg

Fridge compartment 
shelves

Food in pans, covered 
plates and closed 
containers

Fridge compartment 
door shelves

Small and packaged food 
or drinks (such as milk, fruit 
juice and beer)

Crisper Vegetables and fruits

Freshzone 
compartment

Delicatessen products 
(cheese, butter, salami 
and etc.)

Deep-freeze information
Food must be frozen as rapidly 

as possible when they are put in a 
refrigerator in order to keep them in 
good quality. 

It is possible to keep the food for 
a long time only at -18°C or lower 
temperatures. 

You can keep the freshness of food 
for many months (at -18°C or lower 
temperatures in the deep freeze).
WARNING! A 
t� Foodstuff must be divided into 

portions according to the family’s 
daily or meal based consumption 
needs.

t� Foodstuff must be packaged in an 
airtight manner to prevent them 
from drying even if they are going to 
be kept for a short time.

t� Materials necessary for packaging:
t� Cold resistant adhesive tape
t� Self adhesive label
t� Rubber rings
t� Pen

Materials to be used for packaging 
the foodstuff must be tear-proof and 
resistant to cold, humidity, odor, oils 
and acids.

Foodstuff to be frozen should not 
be allowed to come in contact with 
the previously frozen items to prevent 
their partial thawing.

Frozen food must be used 
immediately after they are thawed 
and they should never be re-frozen.
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Icematic and ice storage 
container
*May not be available in all 
models
Using the Icematic

Fill the Icematic with water and place 
it into its seat. Your ice will be ready 
approximately in two hours. Do not 
remove the Icematic from its seating 
to take ice. 

Turn the knobs on the ice reservoirs 
clockwise by 90 degrees. 

Ice cubes in the reservoirs will fall 
down into the ice storage container 
below. 

You may take out the ice storage 
container and serve the ice cubes. 

If you wish, you may keep the ice 
cubes in the ice storage container.
Ice storage container 

Ice storage container is only intended 
for accumulating the ice cubes. Do not 
put water in it. Otherwise, it will break.
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Using the water dispenser
* May not be available in all 
models

C It is normal for the first few 
glasses of water taken from 
the dispenser to be warm.

C If the water dispenser is 
not used for a long period 
of time, dispose of first few 
glasses of water to obtain 
fresh water.

1. Push in the lever of the water 
dispenser with your glass.  If you are 
using a soft plastic cup, pushing the 
lever with your hand will be easier.

2. After filling the cup up to the level 
you want, release the lever.

C Please note, how much 
water flows from the 
dispenser depends on how 
far you depress the lever. As 
the level of water in your cup 
/ glass rises, gently reduce 
the amount of pressure on 
the lever to avoid overflow. 
If you slightly press the 
arm, the water will drip; this 
is quite normal and not a 
failure.

Filling the water dispenser's 
tank

Water tank filling reservoir is located 
inside the door rack. 

1. Open the cover of the tank.
2. Fill the tank with fresh drinking water.
3. Close the cover.
C Do not fill the water tank 

with any other liquid except 
for water such as fruit juices, 
carbonated beverages or 
alcoholic drinks which are 
not suitable to use in the 
water dispenser. Water 
dispenser will be irreparably 
damaged if these kinds of 
liquids are used. Warranty 
does not cover such usages. 
Some chemical substances 
and additives contained in 
these kinds of drinks/liquids 
may damage the water tank. 

C Use clean drinking water 
only. 

C Capacity of the water tank 
is 3 litres; do not overfill.
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 Cleaning the water tank 
1. Remove the water filling 

reservoir inside the door rack.
2. Remove the door rack by 

holding from both sides.
3. Grab the water tank from both 

sides and remove it with an angle of 
45°C.

4. Remove the cover of the water 
tank and clean the tank.

C Components of the water 
tank and water dispenser 
should not be washed in 
dishwasher.
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Drip tray
Water that dripped while using the 

water dispenser accumulates in the 
spillage tray. 

Remove the plastic filter as shown in 
the figure.

With a clean and dry cloth, remove 
the water that has accumulated.
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6  Maintenance and cleaning
A Never use gasoline, benzene or 

similar substances for cleaning 
purposes.

B We recommend that you unplug the 
appliance before cleaning.

B Never use any sharp abrasive 
instrument, soap, household 
cleaner, detergent and wax polish 
for cleaning.

B For non-No Frost products, 
water drops and frosting up to a 
fingerbreadth occur on the rear wall 
of the Fridge compartment. Do not 
clean it; never apply oil or similar 
agents on it.

B Only use slightly damp microfiber 
cloths to clean the outer surface 
of the product. Sponges and other 
types of cleaning cloths may scratch 
the surface.

C Use lukewarm water to clean the 
cabinet of your refrigerator and wipe 
it dry.

C Use a damp cloth wrung out in 
a solution of one teaspoon of 
bicarbonate of soda to one pint of 
water to clean the interior and wipe 
it dry.

B Make sure that no water enters the 
lamp housing and other electrical 
items.

B If your refrigerator is not going to 
be used for a long period of time, 
unplug the power cable, remove all 
food, clean it and leave the door ajar.

C Check door seals regularly to ensure 
they are clean and free from food 
particles.

A To remove door racks, remove all the 
contents and then simply push the 
door rack upwards from the base.

A Never use cleaning agents or water 
that contain chlorine to clean the 
outer surfaces and chromium coated 
parts of the product. Chlorine causes 
corrosion on such metal surfaces.

A Do not use sharp, abrasive tools, 
soap, household cleaning agents, 
detergents, kerosene, fuel oil, 
varnish etc. to prevent removal and 
deformation of the prints on the 
plastic part. Use lukewarm water 
and a soft cloth for cleaning and 
then wipe it dry.

Protection of plastic 
surfaces 
C Do not put the liquid oils or oil-

cooked meals in your refrigerator 
in unsealed containers as they 
damage the plastic surfaces of your 
refrigerator. In case of spilling or 
smearing oil on the plastic surfaces, 
clean and rinse the relevant part 
of the surface at once with warm 
water.
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7. Troubleshooting
Check this list before contacting the 

service. Doing so will save you time 
and money. This list includes frequent 
complaints that are not related to 
faulty workmanship or materials. 
Certain features mentioned herein 
may not apply to your product.
The refrigerator is not working. 
t� The power plug is not fully settled. 

>>> Plug it in to settle completely 
into the socket.

t� The fuse connected to the socket 
powering the product or the main 
fuse is blown. >>> Check the fuses.

Condensation on the side wall of 
the cooler compartment (MULTI 
ZONE, COOL, CONTROL and FLEXI 
ZONE).
t� The door is opened too frequently 

>>> Take care not to open the 
product’s door too frequently.

t� The environment is too humid. >>> 
Do not install the product in humid 
environments.

t� Foods containing liquids are kept 
in unsealed holders. >>> Keep the 
foods containing liquids in sealed 
holders.

t� The product’s door is left open. >>> 
Do not keep the product’s door open 
for long periods.

t� The thermostat is set to too 
low temperature. >>> Set 
the thermostat to appropriate 
temperature.

Compressor is not working.
t� In case of sudden power failure 

or pulling the power plug off and 
putting back on, the gas pressure 
in the product’s cooling system is 
not balanced, which triggers the 

compressor thermic safeguard. 
The product will restart after 
approximately 6 minutes. If the 
product does not restart after this 
period, contact the service.

t� Defrosting is active. >>> This 
is normal for a fully-automatic 
defrosting product. The defrosting is 
carried out periodically.

t� The product is not plugged in. >>> 
Make sure the power cord is plugged 
in.

t� The temperature setting is incorrect. 
>>> Select the appropriate 
temperature setting.

t� The power is out. >>> The product 
will continue to operate normally 
once the power is restored.

The refrigerator’s operating 
noise is increasing while in use.
t� The product’s operating 

performance may vary depending on 
the ambient temperature variations. 
This is normal and not a malfunction.

The refrigerator runs too often 
or for too long.
t� The new product may be larger than 

the previous one. Larger products 
will run for longer periods.

t� The room temperature may be 
high. >>> The product will normally 
run for long periods in higher room 
temperature.

t� The product may have been recently 
plugged in or a new food item is 
placed inside. >>> The product 
will take longer to reach the set 
temperature when recently plugged 
in or a new food item is placed inside. 
This is normal.
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t� Large quantities of hot food may 
have been recently placed into the 
product. >>> Do not place hot food 
into the product.

t� The doors were opened frequently 
or kept open for long periods. >>> 
The warm air moving inside will 
cause the product to run longer. Do 
not open the doors too frequently.

t� The freezer or cooler door may be 
ajar. >>> Check that the doors are 
fully closed.

t� The product may be set to 
temperature too low. >>> Set the 
temperature to a higher degree and 
wait for the product to reach the 
adjusted temperature.

t� The cooler or freezer door washer 
may be dirty, worn out, broken or 
not properly settled. >>> Clean or 
replace the washer. Damaged / torn 
door washer will cause the product 
to run for longer periods to preserve 
the current temperature.

The freezer temperature is very 
low, but the cooler temperature 
is adequate.
t� The freezer compartment 

temperature is set to a very low 
degree. >>> Set the freezer 
compartment temperature to a 
higher degree and check again.

The cooler temperature is very 
low, but the freezer temperature 
is adequate.
t� The cooler compartment 

temperature is set to a very low 
degree. >>> Set the freezer 
compartment temperature to a 
higher degree and check again.

The food items kept in cooler 
compartment drawers are 
frozen.
t� The cooler compartment 

temperature is set to a very low 
degree. >>> Set the freezer 
compartment temperature to a 
higher degree and check again.

The temperature in the cooler or 
the freezer is too high.
t� The cooler compartment 

temperature is set to a very high 
degree. >>> Temperature setting 
of the cooler compartment has an 
effect on the temperature in the 
freezer compartment. Wait until the 
temperature of relevant parts reach 
the sufficient level by changing the 
temperature of cooler or freezer 
compartments.

t� The doors were opened frequently 
or kept open for long periods. 
>>> Do not open the doors too 
frequently.

t� The door may be ajar. >>> Fully 
close the door.

t� The product may have been recently 
plugged in or a new food item is 
placed inside. >>> This is normal. 
The product will take longer to reach 
the set temperature when recently 
plugged in or a new food item is 
placed inside.

t� Large quantities of hot food may 
have been recently placed into the 
product. >>> Do not place hot food 
into the product.

Shaking or noise.
t� The ground is not level or durable. 

>>> If the product is shaking when 
moved slowly, adjust the stands to 
balance the product. Also make sure 
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the ground is sufficiently durable to 
bear the product.

t� Any items placed on the product 
may cause noise. >>> Remove any 
items placed on the product.

The product is making noise of 
liquid flowing, spraying etc.
t� The product’s operating principles 

involve liquid and gas flows. >>> 
This is normal and not a malfunction.

There is sound of wind blowing 
coming from the product.
t� The product uses a fan for the 

cooling process. This is normal and 
not a malfunction.

There is condensation on the  
product’s internal walls.
t� Hot or humid weather will increase 

icing and condensation. This is 
normal and not a malfunction.

t� The doors were opened frequently 
or kept open for long periods. 
>>> Do not open the doors too 
frequently; if open, close the door.

t� The door may be ajar. >>> Fully 
close the door.

There is condensation on the 
product’s exterior or between 
the doors.
t� The ambient weather may be 

humid, this is quite normal in humid 
weather. >>> The condensation 
will dissipate when the humidity is 
reduced.

The interior smells bad.
t� The product is not cleaned regularly. 

>>> Clean the interior regularly 
using sponge, warm water and 
carbonated water.

t� Certain holders and packaging 
materials may cause odour. >>> 

Use holders and packaging materials 
without free of odour.

t� The foods were placed in unsealed 
holders. >>> Keep the foods in 
sealed holders. Micro-organisms 
may spread out of unsealed food 
items and cause malodour. Remove 
any expired or spoilt foods from the 
product.

The door is not closing.
t� Food packages may be blocking 

the door. >>> Relocate any items 
blocking the doors.

t� The product is not standing in full 
upright position on the ground. >>> 
Adjust the stands to balance the 
product.

t� The ground is not level or durable. 
>>> Make sure the ground is level 
and sufficiently durable to bear the 
product.

The vegetable bin is jammed.
t� The food items may be in contact 

with the upper section of the 
drawer. >>> Reorganize the food 
items in the drawer.

If The Surface Of The Product Is 
Hot.
t� High temperatures may be observed 

between the two doors, on the side 
panels and at the rear grill while 
the product is operating. This is 
normal and does not require service 
maintenance!Be careful when 
touching these areas.

A WARNING:
If the problem persists after following 

the instructions in this section, contact 
your vendor or an Authorised Service. 
Do not try to repair the product.



Veuillez d’abord lire la notice d’utilisation !
Chère cliente, cher client,
Nous espérons que votre produit, qui a été fabriqué dans des usines modernes 

et vérifié au terme des procédures de contrôle de qualité les plus méticuleuses, 
vous aidera efficacement.

Pour cette raison, nous vous conseillons de lire attentivement tout le manuel 
d’utilisation de votre produit avant de vous en servir, et de le conserver ensuite 
pour une utilisation ultérieure.

Le présent manuel
t�7PVT�BJEFSB�Ë�VUJMJTFS�WPUSF�QSPEVJU�BWFD�SBQJEJUÏ�FU�TÏDVSJUÏ�
t�-JTF[�MF�NBOVFM�BWBOU�E�JOTUBMMFS�FU�EF�GBJSF�GPODUJPOOFS�WPUSF�QSPEVJU�
t�3FTQFDUF[�MFT�JOTUSVDUJPOT�OPUBNNFOU�DFMMFT�SFMBUJWFT�Ë�MB�TÏDVSJUÏ�
t�$POTFSWF[�DF�NBOVFM�EBOT�VO�FOESPJU�GBDJMFNFOU�BDDFTTJCMF�DBS�WPVT�QPVWF[�

en avoir besoin ultérieurement. 
t�&O�QMVT�MJTF[�ÏHBMFNFOU�MFT�BVUSFT�EPDVNFOUT�GPVSOJT�BWFD�WPUSF�QSPEVJU�
7FVJMMF[�OPUFS�RVF�DF�NBOVFM�QFVU�ÏHBMFNFOU�ÐUSF�WBMJEF�QPVS�E�BVUSFT�NPEÒMFT��

Symboles et descriptions
7PVT�SFUSPVWFSF[�MFT�TZNCPMFT�TVJWBOUT�EBOT�MF�QSÏTFOU�NBOVFM��
C Informations importantes ou astuces.
A� "WFSUJTTFNFOU� SFMBUJG� BVY� DPOEJUJPOT� EBOHFSFVTFT� QPVS� MB� WJF� FU� MB�

propriété.
B� "WFSUJTTFNFOU�SFMBUJG�Ë�MB�UFOTJPO�ÏMFDUSJRVF��

INFORMATIONSC
Vous pouvez accéder aux informations relatives au modèle 
telles que sauvegardées dans la base de données des pro-
duits en entrant le site internet suivant et en recherchant 
l'identifiant de votre modèle (*) qui se trouve sur la vignette 
énergie

https://eprel.ec.europa.eu/
A

A
A
C

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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1 Votre réfrigérateur  

C -FT�JMMVTUSBUJPOT�QSÏTFOUÏFT�EBOT�DFUUF�OPUJDF�E�VUJMJTBUJPO�TPOU�TDIÏNBUJRVFT�
FU� QFVWFOU� OF� QBT� DPSSFTQPOESF� FYBDUFNFOU� Ë� WPUSF� QSPEVJU�� 4J� EFT� QJÒDFT�
QSÏTFOUÏFT�OF�TPOU�QBT�DPNQSJTFT�EBOT�MF�QSPEVJU�RVF�WPVT�BWF[�BDIFUÏ�FMMFT�
sont valables pour d’autres modèles.

*Peut ne pas être possible dans tous les modèles

1

2

6
*

9

10

11

12*

7

13

14

15

8

*3

5*

4

1. #BMDPOOFUT�SÏHMBCMFT
2. 4FDUJPO�&HH
3. %JTUSJCVUFVS�3ÏTFSWPJS�%hFBV�
%F�3FNQMJTTBHF
4. 3ÏTFSWPJS�%F�%JTUSJCVUJPO�%F�
-hFBV
5. 3BOHF�CPVUFJMMFT
6. 1JFET�BWBOU�SÏHMBCMFT�
7. $PNQBSUJNFOU�DPOHÏMBUFVS

8. %JTUSJCVUFVS�EF�HMBÎPOT
9. Crisp est
10. $PVWFSDMF�EV�CBD�Ë�MÏHVNFT
11. ²UBHÒSFT�SÏHMBCMFT�
12. $BWF�Ë�WJO�
13. Panneau indicateur
14. $PNQBSUJNFOU�SÏGSJHÏSBUFVS
15. $PNQBSUJNFOU�DPOHÏMBUFVS
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2  Précautions de sécurité importantes
7FVJMMF[� FYBNJOFS� MFT�

JOGPSNBUJPOT�TVJWBOUFT���
$FU� BQQBSFJM� QFVU� ÐUSF�

VUJMJTÏ� QBS� EFT� FOGBOUT� ÉHÏT�
d’au moins 8 ans et par des 
QFSTPOOFT�BZBOU�EFT� DBQBDJUÏT�
QIZTJRVFT� TFOTPSJFMMFT�
ou mentales réduites ou 
dénuées d’expérience ou de 
connaissance, s’ils (si elles) sont 
correctement surveillé(e)s ou 
TJ� EFT� JOTUSVDUJPOT� SFMBUJWFT� Ë�
l’utilisation de l’appareil en toute 
sécurité leur ont été données et 
si les risques encourus ont été 
BQQSÏIFOEÏFT�� -FT� FOGBOUT� OF�
doivent pas jouer avec l’appareil. 
-F� OFUUPZBHF� FU� M�FOUSFUJFO� QBS�
M�VTBHFS� OF� EPJWFOU� QBT� ÐUSF�
effectués par des enfants sans 
surveillance.
-F�OPO�SFTQFDU�EF�DFT�DPOTJHOFT�

peut entraîner des blessures 
PV� EPNNBHFT� NBUÏSJFMT��
4JOPO� UPVU� FOHBHFNFOU� MJÏ� Ë�
MB� HBSBOUJF� FU� Ë� MB� GJBCJMJUÏ� EV�
produit devient invalide.
-FT�QJÒDFT�EÏUBDIÏFT�E�PSJHJOF�

sont disponibles pendant 10 
BOT�Ë�DPNQUFS�EF�MB�EBUF�E�BDIBU�
du produit. 

A

REMARQUE :
"TTVSF[�WPVT� RVF� MFT�

trous d’aération ne sont 
pas fermés quand le 
dispositif est dans son 
CPÔUJFS� PV� FTU� JOTUBMMÏ� Ë�
sa place.

A

REMARQUE: 
Ne pas utiliser tout 

dispositif mécanique ou 
un autre dispositif hors 
des recommandations 
du fabricant pour 
accélérer le processus de 
EÏDPOHFMFS�  

A

REMARQUE: 
� /F� QBT� FOEPNNBHFS�

le circuit de fluide du 
SÏGSJHÏSBUFVS�

A

REMARQUE: 
 Ne pas utiliser des 

appareils électriques non 
prévus par le fabricant 
dans les compartiments 
de conservation des 
aliments. 

A

AVERTISSEMENT: 
/F� DPOTFSWF[� QBT� EF�

substances explosives 
comme des aérosols avec 
un liquide inflammable 
dans cet appareil.

$F� EJTQPTJUJG� FTU� DPOÎV� QPVS�
M�VTBHF� EPNFTUJRVF� PV� MFT�
applications similaires suivantes 
���
�� 1PVS� ÐUSF� VUJMJTÏ� EBOT� MB�

cuisine de personnel dans les 
NBHBTJOT� CVSFBVY� FU� BVUSFT�
environnements de travail ;
�� 1PVS� ÐUSF� VUJMJTÏ� QBS�

les clients dans les maisons 
EF� DBNQBHOF� FU� IÙUFMT� FU�
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les autres environnements 
E�IÏCFSHFNFOU��
�� %BOT� EFT�

FOWJSPOOFNFOUT� EF� UZQF� EF�
pension de famille
�� %BOT� EFT� BQQMJDBUJPOT�

TJNJMBJSFT�O�BZBOU�QBT�EF�TFSWJDF�
alimentaire et non détaillants 
Sécurité générale
t� Si le cordon d’alimentation est 

FOEPNNBHÏ�DFMVJ�DJ�EPJU�ÐUSF�
remplacé par le fabricant, ses 
BHFOUT�BHSÏÏT�PV�UPVU�BVUSF�
BHFOU�RVBMJGJÏ�BGJO�E�ÐUSF�Ë�
M�BCSJ�EF�UPVU�EBOHFS�

t� Avant de vous débarrasser 
EF�WPUSF�BQQBSFJM�WFVJMMF[�
consulter les autorités locales 
ou votre revendeur pour 
connaître le mode opératoire 
FU�MFT�PSHBOJTNFT�EF�DPMMFDUF�
BHSÏÏT�

t� $POTVMUF[�MF�TFSWJDF�BQSÒT�
WFOUF�BHSÏÏ�DPODFSOBOU�
toutes questions ou 
problèmes relatifs au 
SÏGSJHÏSBUFVS��/�JOUFSWFOF[�
QBT�PV�OF�MBJTTF[�QFSTPOOF�
JOUFSWFOJS�TVS�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�
sans le communiquer au 
TFSWJDF�BQSÒT�WFOUF�BHSÏÏ�

t� Pour les produits équipés d'un 
DPNQBSUJNFOU�DPOHÏMBUFVS���
OF�NBOHF[�QBT�EF�DÙOFT�EF�
DSÒNF�HMBDÏF�PV�EFT�HMBÎPOT�
immédiatement après les 
avoir sortis du compartiment 
EF�DPOHÏMBUJPO���	$FMB�QPVSSBJU�
QSPWPRVFS�EFT�FOHFMVSFT
��

t� Pour les produits équipés d'un 
DPNQBSUJNFOU�DPOHÏMBUFVS���

OF�QMBDF[�QBT�EF�CPJTTPOT�
en bouteille ou en cannette 
dans le compartiment de 
DPOHÏMBUJPO��$FMB�QFVU�
entraîner leur éclatement. 

t� /F�UPVDIF[�QBT�EFT�QSPEVJUT�
DPOHFMÏT�BWFD�MFT�NBJOT�JMT�
QPVSSBJFOU�TF�DPMMFS�Ë�DFMMFT�DJ��

t� %ÏCSBODIF[�WPUSF�
SÏGSJHÏSBUFVS�BWBOU�EF�MF�
OFUUPZFS�PV�EF�MF�EÏHJWSFS�

t� -B�WBQFVS�FU�EFT�NBUÏSJBVY�
EF�OFUUPZBHF�QVMWÏSJTÏT�OF�
EPJWFOU�KBNBJT�ÐUSF�VUJMJTÏT�
pour les processus de 
OFUUPZBHF�PV�EF�EÏHJWSBHF�
EF�WPUSF�SÏGSJHÏSBUFVS��-B�
vapeur pourrait pénétrer 
dans les pièces électriques et 
QSPWPRVFS�EFT�DPVSUT�DJSDVJUT�
ou des électrocutions. 

t� Ne jamais utiliser les pièces de 
WPUSF�SÏGSJHÏSBUFVS�UFMMFT�RVF�
la porte, comme un support ou 
une marche. 

t� /�VUJMJTF[�QBT�E�BQQBSFJMT�
ÏMFDUSJRVFT�Ë�M�JOUÏSJFVS�EV�
SÏGSJHÏSBUFVS�

t� /�FOEPNNBHF[�QBT�MFT�
pièces où circule le liquide 
SÏGSJHÏSBOU�BWFD�EFT�PVUJMT�
EF�GPSBHF�PV�DPVQBOUT��-F�
MJRVJEF�SÏGSJHÏSBOU�RVJ�QPVSSBJU�
s’échapper si les canalisations 
EF�HB[�EF�M�ÏWBQPSBUFVS�MFT�
SBMMPOHFT�EF�UVZBV�PV�MFT�
SFWÐUFNFOUT�EF�TVSGBDF�
étaient percés, cela pourrait 
irriter la peau et provoquer des 
CMFTTVSFT�BVY�ZFVY�

t� Ne pas couvrir ou obstruer 
les orifices de ventilation du 
SÏGSJHÏSBUFVS�
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t� -FT�BQQBSFJMT�ÏMFDUSJRVFT�
QFVWFOU�ÐUSF�SÏQBSÏT�
seulement par des personnes 
BVUPSJTÏFT��-FT�SÏQBSBUJPOT�
réalisées par des personnes 
ne présentant pas les 
compétences requises 
peuvent présenter un risque 
pour l’utilisateur.

t� &O�DBT�EF�EZTGPODUJPOOFNFOU�
ou lors d'opérations 
d’entretien ou de réparation, 
EÏCSBODIF[�M�BMJNFOUBUJPO�
ÏMFDUSJRVF�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�
soit en désactivant le fusible 
correspondant, soit en 
débranchant l’appareil. 

t� "TTVSF[�WPVT�RVF�MFT�
boissons comportant un 
taux d’alcool très élevé sont 
conservées en sécurité avec 
leur couvercle fixé et placées 
en position verticale.

t� 1MBDF[�MFT�CPJTTPOT�BMDPPMJTÏFT�
verticalement, dans des 
récipients convenablement 
fermés. 

t� /F�DPOTFSWF[�KBNBJT�EFT�
aérosols contenant des 
substances inflammables 
et explosives dans le 
SÏGSJHÏSBUFVS�

t� /�VUJMJTF[�QBT�EhPVUJMT�
mécaniques ou autres 
dispositifs pour accélérer le 
QSPDFTTVT�EF�EÏDPOHÏMBUJPO�
autres que ceux qui sont 
recommandés par le fabricant.

t� $F�QSPEVJU�OhFTU�QBT�DPOÎV�
QPVS�ÐUSF�VUJMJTÏ�QBS�EFT�
personnes (enfants compris) 
souffrant de déficience 

QIZTJRVF�TFOTPSJFMMF�
mentale, ou inexpérimentées, 
Ë�NPJOT�E�BWPJS�PCUFOV�VOF�
autorisation auprès des 
personnes responsables de 
leur sécurité.

t� Ne faites pas fonctionner un 
SÏGSJHÏSBUFVS�FOEPNNBHÏ��
$POTVMUF[�MF�TFSWJDF�BHSÏÏ�FO�
cas de problème.

t� -B�TÏDVSJUÏ�ÏMFDUSJRVF�EV�
SÏGSJHÏSBUFVS�O�FTU�BTTVSÏF�
RVF�TJ�MF�TZTUÒNF�EF�NJTF�Ë�
la terre de votre domicile est 
conforme aux normes en 
WJHVFVS�

t� -�FYQPTJUJPO�EV�QSPEVJU�Ë�MB�
QMVJF�MB�OFJHF�BV�TPMFJM�PV�BV�
vent présente des risques 
concernant la sécurité 
électrique.

t� $POUBDUF[�MF�TFSWJDF�BHSÏÏ�
quand un câble d'alimentation 
FTU�FOEPNNBHÏ�QPVS�ÏWJUFS�
UPVU�EBOHFS�

t� /F�CSBODIF[�KBNBJT�MF�
SÏGSJHÏSBUFVS�Ë�MB�QSJTF�NVSBMF�
BV�DPVST�EF�M�JOTUBMMBUJPO��7PVT�
WPVT�FYQPTFSJF[�Ë�VO�SJTRVF�EF�
NPSU�PV�Ë�EF�CMFTTVSFT�HSBWFT�

t� $F�SÏGSJHÏSBUFVS�FTU�DPOÎV�
seulement pour conserver des 
aliments. Par conséquent, il ne 
EPJU�QBT�ÐUSF�VUJMJTÏ�Ë�EhBVUSFT�
fins.

t� -hÏUJRVFUUF�BWFD�MFT�
caractéristiques techniques 
FTU�TJUVÏF�TVS�MB�QBSPJT�HBVDIF�
Ë�MhJOUÏSJFVS�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�

t� /F�CSBODIF[�KBNBJT�WPUSF�
SÏGSJHÏSBUFVS�Ë�EFT�TZTUÒNFT�
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t� /F�QMBDF[�KBNBJT�EF�SÏDJQJFOUT�
contenant de l'eau sur votre 
SÏGSJHÏSBUFVS�JMT�QPVSSBJFOU�
causer des chocs électriques 
ou un incendie.

t� ²WJUF[�EF�TVSDIBSHFS�MF�
SÏGSJHÏSBUFVS�BWFD�VOF�
quantité excessive d'aliments. 
4hJM�FTU�TVSDIBSHÏ�MFT�BMJNFOUT�
peuvent tomber, vous 
CMFTTFS�FU�FOEPNNBHFS�MF�
SÏGSJHÏSBUFVS�RVBOE�WPVT�
PVWSF[�MB�QPSUF��

t� /F�QMBDF[�KBNBJT�EhPCKFUT�BV�
EFTTVT�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�JMT�
pourraient tomber quand vous 
PVWSF[�PV�GFSNF[�MB�QPSUF�EV�
SÏGSJHÏSBUFVS�

t� -FT�QSPEVJUT�RVJ�OÏDFTTJUFOU�
un contrôle de température 
précis (vaccin, médicament 
TFOTJCMF�Ë�MB�DIBMFVS�NBUÏSJFMT�
scientifiques, etc.) ne doivent 
QBT�ÐUSF�DPOTFSWÏT�EBOT�MF�
SÏGSJHÏSBUFVS�

t� 4J�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�OhFTU�QBT�
VUJMJTÏ�QFOEBOU�MPOHUFNQT�
JM�EPJU�ÐUSF�EÏCSBODIÏ��6O�
problème avec le câble 
d'alimentation pourrait causer 
un incendie.

t� -F�SÏGSJHÏSBUFVS�QFVU�CPVHFS�
TJ�TFT�QJFET�SÏHMBCMFT�OF�
sont pas bien fixés sur le sol. 
#JFO�GJYFS�MFT�QJFET�SÏHMBCMFT�
TVS�MF�TPM�QFVU�FNQÐDIFS�MF�
SÏGSJHÏSBUFVS�EF�CPVHFS�

t� 2VBOE�WPVT�USBOTQPSUF[�MF�
SÏGSJHÏSBUFVS�OF�MF�UFOF[�QBT�
QBS�MB�QPJHOÏF�EF�MB�QPSUF��$FMB�
peut le casser.

t� 2VBOE�WPVT�EFWF[�QMBDFS�

EhÏDPOPNJF�EhÏOFSHJF�DFMB�
QFVU�MhFOEPNNBHFS�

t� 4�JM�Z�B�VOF�MVNJÒSF�CMFVF�TVS�
MF�SÏGSJHÏSBUFVS�OF�MB�SFHBSEF[�
OJ�BWFD�WPT�ZFVY�OVT�OJ�BWFD�
des outils optiques pendant 
MPOHUFNQT��

t� 1PVS�MFT�SÏGSJHÏSBUFVST�
contrôlés manuellement, 
BUUFOEF[�BV�NPJOT���NJOVUFT�
QPVS�BMMVNFS�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�
après une coupure de courant.

t� 4J�DFU�BQQBSFJM�WFOBJU�Ë�
DIBOHFS�EF�QSPQSJÏUBJSF�
OhPVCMJF[�QBT�EF�SFNFUUSF�MB�
présente notice d’utilisation au 
nouveau bénéficiaire.

t� &WJUF[�EhFOEPNNBHFS�MF�DÉCMF�
d'alimentation quand vous 
USBOTQPSUF[�MF�SÏGSJHÏSBUFVS��
Tordre le câble peut entraîner 
VO�JODFOEJF��/F�QMBDF[�KBNBJT�
d'objets lourds sur le câble 
d'alimentation. 

t� ²WJUF[�EF�UPVDIFS�Ë�MB�QSJTF�
avec des mains mouillées au 
moment de brancher l'appareil.

t� ²WJUF[�EF�CSBODIFS�MF�
SÏGSJHÏSBUFVS�MPSTRVF�MB�QSJTF�
de courant électrique a lâché.

t� Pour des raisons de 
TÏDVSJUÏ�ÏWJUF[�EF�QVMWÏSJTFS�
directement de l'eau sur les 
parties externes et internes 
EV�SÏGSJHÏSBUFVS�

t� /F�QVMWÏSJTF[�QBT�EF�
substances contenant des 
HB[�JOGMBNNBCMFT�DPNNF�EV�
QSPQBOF�QSÒT�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�
pour éviter tout risque 
d'incendie et d'explosion.
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votre produit près d'un autre 
SÏGSJHÏSBUFVS�PV�DPOHÏMBUFVS�
la distance entre les appareils 
EPJU�ÐUSF�EhBV�NPJOT���DN��
Sinon, les murs adjacents 
QFVWFOU�ÐUSF�IVNJEJGJÏT�

t� Ne jamais utiliser le produit si 
la section située dans sa partie 
supérieure ou inférieure avec 
cartes de circuits imprimés 
ÏMFDUSPOJRVFT�Ë�M�JOUÏSJFVS�
est ouverte (couvercle de 
cartes de circuits imprimés 
électroniques) (1).  

1

1

Pour les appareils dotés 
d'une fontaine à eau
t� -B�QSFTTJPO�EF�M�FBV�GSPJEF�Ë�

l’entrée ne doit pas excéder 90 
psi (620 kPa). Si votre pression 
d’eau dépasse 80 psi (550 
L1B
�VUJMJTF[�VOF�TPVQBQF�
de limitation de pression sur 
votre réseau de conduite. Si 
WPVT�OF�TBWF[�QBT�DPNNFOU�
WÏSJGJF[�MB�QSFTTJPO�EF�M�FBV�
EFNBOEF[�M�BTTJTUBODF�E�VO�
plombier professionnel.

t� S’il existe un risque 
d’effet coup de bélier sur 
WPUSF�JOTUBMMBUJPO�VUJMJTF[�
TZTUÏNBUJRVFNFOU�VO�

équipement de protection 
contre l’effet coup de bélier 
TVS�DFMMF�DJ��$POTVMUF[�EFT�
plombiers professionnels 
TJ�WPVT�O�ÐUFT�QBT�TßS�EF�MB�
présence de cet effet sur votre 
installation.

t� /F�M�JOTUBMMF[�QBT�TVS�M�FOUSÏF�
E�FBV�DIBVEF��1SFOF[�EFT�
précautions contre le risque 
EF�DPOHÏMBUJPO�EFT�UVZBVY��
-�JOUFSWBMMF�EF�GPODUJPOOFNFOU�
de la température des eaux 
EPJU�ÐUSF�EF����'�	��¡$
�BV�
NPJOT�FU�EF�����'�	���$
�BV�
plus.

t� 6UJMJTF[�VOJRVFNFOU�EF�M�FBV�
potable.

Sécurité enfants
t� 4J�MB�QPSUF�B�VO�WFSSPVJMMBHF�MB�

clé doit rester hors de portée 
des enfants.

t� -FT�FOGBOUT�EPJWFOU�ÐUSF�
TVSWFJMMÏT�FU�FNQÐDIÏT�EF�
s'amuser avec le produit.

Conformité avec la 
règlementation DEEE et 
mise au rebut des déchets

 Ce produit ne contient pas de 
NBUÏSJBVY� EBOHFSFVY� FU� JOUFSEJUT�
EÏDSJUT� EBOT� MB� j�3ÒHMFNFOUBUJPO� TVS���
le contrôle des déchets d'équipements 
électriques et électroniques » publié 
QBS� MF� .JOJTUÒSF� EF� Mh&OWJSPOOFNFOU�
FU� EF� Mh6SCBOJTNF�� $POGPSNF� BWFD� MB�
SÒHMFNFOUBUJPO�%&&&�

-F� QSÏTFOU� QSPEVJU� B� ÏUÏ�
fabriqué avec des pièces 
et du matériel de qualité 
supérieure susceptibles 
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EhÐUSF� SÏVUJMJTÏT� FU� BEBQUÏT� BV�
SFDZDMBHF��1BS�DPOTÏRVFOU�OPVT�WPVT�
conseillons de ne pas le mettre au 
rebut aux côtés des ordures 
NÏOBHÒSFT�Ë�MB�GJO�EF�TB�EVSÏF�EF�WJF��
"V� DPOUSBJSF� SFOEF[�WPVT� EBOT� VO�
QPJOU�EF�DPMMFDUF�QPVS� MF�SFDZDMBHF�EF�
tout matériel électrique et 
ÏMFDUSPOJRVF��7FVJMMF[�WPVT�SBQQSPDIFS�
des autorités de votre localité pour 
plus d'informations concernant le 
QPJOU�EF�DPMMFDUF�MF�QMVT�QSPDIF��"JEF[�
OPVT�Ë�QSPUÏHFS�MhFOWJSPOOFNFOU�FU�MFT�
SFTTPVSDFT�OBUVSFMMFT�FO�SFDZDMBOU�MFT�
QSPEVJUT�VTBHÏT�� 1PVS� MB� TÏDVSJUÏ�EFT�
FOGBOUT�DPVQF[�MF�DÉCMF�EhBMJNFOUBUJPO�
FU� MF�NÏDBOJTNF�EF�WFSSPVJMMBHF�EF� MB�
porte, le cas échéant. Ce faisant, vous 
SFOEF[� MhBQQBSFJM� JOPQÏSBOU� BWBOU� TB�
mise au rebut.
Informations relatives à 
l'emballage
-FT� NBUÏSJBVY� EhFNCBMMBHF� EF� DFU�

BQQBSFJM� TPOU� GBCSJRVÏT� Ë� QBSUJS� EF�
NBUÏSJBVY�SFDZDMBCMFT�DPOGPSNÏNFOU�
Ë� OPT� 3ÏHMFNFOUBUJPOT� /BUJPOBMFT�
FO� &OWJSPOOFNFOU�� /F�NÏMBOHF[� QBT�
MFT� NBUÏSJBVY� EhFNCBMMBHF� BWFD� MFT�
déchets domestiques ou d'autres 
EÏDIFUT�� "NFOF[�MFT� BVY� QPJOUT� EF�
DPMMFDUF� EFT� NBUÏSJBVY� EhFNCBMMBHF�
EÏTJHOÏT�QBS�MFT�BVUPSJUÏT�MPDBMFT�
N'oubliez pas...

Pour la préservation de la nature et 
de notre santé, il est indispensable de 
SFDZDMFS�MFT�NBUJÒSFT�
4J� WPVT� WPVMF[� DPOUSJCVFS� BV�

SFDZDMBHF�EFT�NBUÏSJBVY�EhFNCBMMBHF�
WPVT� QPVWF[� WPVT� SFOTFJHOFS� BVQSÒT�
EhPSHBOJTBUJPOT� FOWJSPOOFNFOUBMFT�
ou de l'autorité locale proche de votre 
domicile.

Avertissement HC
Si le système de refroidissement 
de votre appareil contient R600a : 
$F� HB[� FTU� JOGMBNNBCMF�� 1BS�

DPOTÏRVFOU� WFVJMMF[� QSFOESF� HBSEF�
Ë�OF�QBT�FOEPNNBHFS� MF� TZTUÒNF�EF�
SFGSPJEJTTFNFOU�FU�MFT�UVZBVUFSJFT�MPST�
de son utilisation ou de son transport. 
&O� DBT� EF� EPNNBHFT� ÏMPJHOF[� WPUSF�
produit de toute source potentielle 
de flammes susceptible de provoquer 
M�JODFOEJF� EF� M�BQQBSFJM�� %F� NÐNF�
QMBDF[�MF�QSPEVJU�EBOT�VOF�QJÒDF�BÏSÏF��
Ne tenez pas compte de cet 
avertissement si le système de 
refroidissement de votre appareil 
contient R134a. 
-F�UZQF�EF�HB[�VUJMJTÏ�EBOT�MhBQQBSFJM�

est mentionné sur la plaque 
TJHOBMÏUJRVF�TJUVÏF�TVS�MB�QBSPJ�HBVDIF�
EF�MhJOUÏSJFVS�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�
/F�KFUF[�KBNBJT�MhBQQBSFJM�BV�GFV�QPVS�

vous en débarrasser.
Mesures d’économie 
d’énergie
t� /F�MBJTTF[�QBT�MFT�QPSUFT�EV�

SÏGSJHÏSBUFVS�PVWFSUFT�QFOEBOU�VOF�
EVSÏF�QSPMPOHÏF�

t� /�JOUSPEVJTF[�QBT�EF�EFOSÏFT�
ou de boissons chaudes dans le 
SÏGSJHÏSBUFVS�

t� /F�TVSDIBSHF[�QBT�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�
pour ne pas obstruer pas la 
DJSDVMBUJPO�EhBJS�Ë�M�JOUÏSJFVS�

t� /�JOTUBMMF[�QBT�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�Ë�
la lumière directe du soleil ou près 
d’appareil émettant de la chaleur 
UFMT�RV�VO�GPVS�VO�MBWF�WBJTTFMMF�
PV�VO�SBEJBUFVS��.BJOUFOF[�VOF�
distance d'au moins 30 cm entre 
WPUSF�SÏGSJHÏSBUFVS�FU�UPVUF�TPVSDF�
EF�DIBMFVS�FU�Ë�VOF�EJTUBODF�EF��DN�
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d'un four électrique.
t� 7FJMMF[�Ë�DPOTFSWFS�WPT�EFOSÏFT�EBOT�

des récipients fermés.
t� Pour les produits équipés d'un 

DPNQBSUJNFOU�DPOHÏMBUFVS���WPVT�
QPVWF[�DPOTFSWFS�VOF�RVBOUJUÏ�
maximale d'aliments dans le 
DPOHÏMBUFVS�RVBOE�WPVT�FOMFWF[�
MhÏUBHÒSF�PV�MF�UJSPJS�EV�DPOHÏMBUFVS��
-B�DPOTPNNBUJPO�EhÏOFSHJF�QSÏDJTÏF�
QPVS�WPUSF�SÏGSJHÏSBUFVS�B�ÏUÏ�
EÏUFSNJOÏF�FO�FOMFWBOU�MhÏUBHÒSF�
PV�MF�UJSPJS�EV�DPOHÏMBUFVS�FU�BWFD�MB�
DIBSHF�NBYJNBMF��*M�OhZ�BVDVO�SJTRVF�
Ë�VUJMJTFS�VOF�ÏUBHÒSF�PV�VO�UJSPJS�FO�
fonction des formes et tailles des 
EFOSÏFT�Ë�DPOHFMFS�

t� -B�EÏDPOHÏMBUJPO�EFT�BMJNFOUT�
EBOT�MF�DPNQBSUJNFOU�SÏGSJHÏSBUFVS�
permet de faire des économies 
EhÏOFSHJF�FU�EF�QSÏTFSWFS�MB�RVBMJUÏ�
des aliments.
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3  Installation
B AVERTISSEMENT: 
� %BOT�M�IZQPUIÒTF�PV�M�JOGPSNBUJPO�

contenue dans ce manuel n’a pas 
été prise en compte par l’utilisateur, 
le fabricant ne sera aucunement 
responsable en cas de problèmes.

Éléments à prendre en 
considération lors du 
déplacement de votre 
réfrigérateur
1. 7PUSF�SÏGSJHÏSBUFVS�EPJU�ÐUSF�

débranché.Avant le transport de 
WPUSF�SÏGSJHÏSBUFVS�WPVT�EFWF[�MF�
WJEFS�FU�MF�OFUUPZFS�"WBOU�EhFNCBMMFS�
WPUSF�SÏGSJHÏSBUFVS�WPVT�EFWF[�GJYFS�
TFT�ÏUBHÒSFT�CBD�BDDFTTPJSFT�FUD�
avec du ruban adhésif afin de les 
QSPUÏHFS�DPOUSF�MFT�DIPDT��

1. -hFNCBMMBHF�EPJU�ÐUSF�TPMJEFNFOU�
attaché avec du ruban adhésif 
ÏQBJT�PV�BWFD�VO�DPSEBHF�TPMJEF��
-B�SÒHMFNFOUBUJPO�FO�NBUJÒSF�
EF�USBOTQPSU�FU�EF�NBSRVBHF�EF�
MhFNCBMMBHF�EPJU�ÐUSF�TUSJDUFNFOU�
respectée.

2. -�FNCBMMBHF�FU�MFT�NBUÏSJBVY�EF�
QSPUFDUJPO�E�FNCBMMBHF�EPJWFOU�
ÐUSF�DPOTFSWÏT�QPVS�MFT�ÏWFOUVFMT�
USBOTQPSUT�PV�EÏQMBDFNFOUT�Ë�WFOJS�

Avant de mettre votre 
réfrigérateur en marche
7ÏSJGJF[� MFT� QPJOUT� TVJWBOUT� BWBOU�

EF� DPNNFODFS� Ë� VUJMJTFS� WPUSF�
SÏGSJHÏSBUFVS�
1. �'JYF[�MFT�DÉMFT�FO�QMBTUJRVF�UFM�

RVhJOEJRVÏ�TVS�MF�TDIÏNB�DJ�EFTTPVT��
-FT�DÉMFT�FO�QMBTUJRVF�TFSWFOU�Ë�
maintenir une distance permettant 
la circulation de l'air entre le 

SÏGSJHÏSBUFVS�FU�MF�NVS��	$FUUF�JNBHF�
OhFTU�EPOOÏF�RVhË�UJUSF�JOEJDBUJG���FMMF�
OhFTU�QBT�JEFOUJRVF�Ë�WPUSF�QSPEVJU�


2. �7PVT�QPVWF[�JOTUBMMFS�MFT�2 cales 
en plastique comme illustré dans 
MF�TDIÏNB��-FT�DBMFT�FO�QMBTUJRVF�
maintiendront la distance 
OÏDFTTBJSF�FOUSF�WPUSF�$POHÏMBUFVS�
��SÏGSJHÏSBUFVS�FU�MF�NVS�QPVS�
permettre une bonne circulation 
EF�M�BJS��	-F�TDIÏNB�QSÏTFOUÏ�FTU�
GPVSOJ�Ë�UJUSF�JOEJDBUJG�FU�QFVU�OF�QBT�
correspondre exactement avec votre 
produit.)

3. �/FUUPZF[�M�JOUÏSJFVS�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�
tel qu’indiqué dans la section 
j�&OUSFUJFO�FU�OFUUPZBHF�x�

4. �*OTÏSF[�MB�QSJTF�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�
EBOT�MB�QSJTF�NVSBMF��-PSTRVF�MB�
QPSUF�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�FTU�PVWFSUF�
MB�MBNQF�JOUFSOF�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�
s'éclaire.

5. �-PSTRVF�MF�DPNQSFTTFVS�DPNNFODF�
Ë�GPODUJPOOFS�JM�ÏNFUUSB�VO�TPO��
-F�MJRVJEF�FU�MFT�HB[�JOUÏHSÏT�BV�
TZTUÒNF�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�QFVWFOU�
ÏHBMFNFOU�GBJSF�EV�CSVJU�RVF�MF�
compresseur soit en marche ou non. 
$FDJ�FTU�UPVU�Ë�GBJU�OPSNBM��
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6. �-FT�QBSUJFT�BOUÏSJFVSFT�EV�
SÏGSJHÏSBUFVS�QFVWFOU�DIBVGGFS��
Ce phénomène est normal. Ces 
[POFT�EPJWFOU�FO�QSJODJQF�ÐUSF�
chaudes pour éviter tout risque de 
condensation.

Branchement électrique
#SBODIF[� WPUSF� SÏGSJHÏSBUFVS� Ë� VOF�

prise électrique� QSPUÏHÏF� QBS� VO�
GVTJCMF�BZBOU�VOF�DBQBDJUÏ�BQQSPQSJÏF�
*NQPSUBOU��
t� -F�CSBODIFNFOU�EPJU�ÐUSF�DPOGPSNF�

BVY�OPSNFT�FO�WJHVFVS�TVS�MF�
territoire national.

t� -B�GJDIF�EV�DÉCMF�E�BMJNFOUBUJPO�EPJU�
ÐUSF�GBDJMFNFOU�BDDFTTJCMF�BQSÒT�
installation.

t� -B�TÏDVSJUÏ�ÏMFDUSJRVF�EV�
SÏGSJHÏSBUFVS�O�FTU�BTTVSÏF�RVF�TJ�MF�
TZTUÒNF�EF�NJTF�Ë�MB�UFSSF�EF�WPUSF�
domicile est conforme aux normes 
FO�WJHVFVS�

t� -B�UFOTJPO�JOEJRVÏF�TVS�MhÏUJRVFUUF�
TJUVÏF�TVS�MB�QBSPJ�HBVDIF�JOUFSOF�
de votre produit doit correspondre 
Ë�DFMMF�GPVSOJF�QBS�WPUSF�SÏTFBV�
électrique.

t� Les rallonges et prises multivoies 
ne doivent pas être utilisés pour 
brancher l’appareil.

AVERTISSEMENT: 
6O�DÉCMF�E�BMJNFOUBUJPO�FOEPNNBHÏ�

EPJU� ÐUSF� SFNQMBDÏ� QBS� VO� ÏMFDUSJDJFO�
qualifié.
AVERTISSEMENT: 
-�BQQBSFJM� OF� EPJU� QBT� ÐUSF� NJT� FO�

TFSWJDF� BWBOU� E�ÐUSF� SÏQBSÏ��� $FUUF�
précaution permet d’éviter tout risque 
EF�DIPD�ÏMFDUSJRVF�

Mise au rebut de 
l’emballage
�-FT�NBUÏSJBVY�E�FNCBMMBHF�QFVWFOU�

ÐUSF� EBOHFSFVY� QPVS� MFT� FOGBOUT��
5FOF[�MFT�NBUÏSJBVY�E�FNCBMMBHF�IPST�
EF� QPSUÏF� EFT� FOGBOUT� PV� KFUF[�MFT��
DPOGPSNÏNFOU�BVY�DPOTJHOFT�ÏUBCMJFT�
par les autorités locales en matière 
EF�EÏDIFUT��/F� MFT� KFUF[�QBT� BWFD� MFT�
déchets domestiques,EÏQPTF[�MFT�
EBOT� MFT�DFOUSFT�EF�DPMMFDUF�EÏTJHOÏT�
par les autorités locales.
-�FNCBMMBHF� EF� WPUSF� BQQBSFJM�

FTU� QSPEVJU� Ë� QBSUJS� EF� NBUÏSJBVY�
SFDZDMBCMFT�
Mise au rebut de votre 
ancien réfrigérateur
%ÏCBSSBTTF[�WPVT� EF� WPUSF�

BODJFO� SÏGSJHÏSBUFVS� TBOT� OVJSF� Ë�
l’environnement.
t� 7PVT�QPVWF[�DPOTVMUFS�MF�TFSWJDF�

BQSÒT�WFOUF�BHSÏF�PV�MF�DFOUSF�
DIBSHÏ�EF�MB�NJTF�BV�SFCVU�EBOT�
votre municipalité pour en savoir 
plus sur la mise au rebut de votre 
produit.

"WBOU�EF�QSPDÏEFS�Ë�MB�NJTF�BV�SFCVU�
EF� WPUSF� NBDIJOF� DPVQF[� MB� QSJTF�
électrique et, le cas échéant, tout 
WFSSPVJMMBHF�TVTDFQUJCMF�EF�TF�USPVWFS�
TVS� MB� QPSUF�� 3FOEF[�MFT� JOPQÏSBOUT�
BGJO� EF� OF� QBT� FYQPTFS� MFT� FOGBOUT� Ë�
E�ÏWFOUVFMT�EBOHFST�
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Remplacement de  
l’ampoule 
1PVS� SFNQMBDFS� MB� MBNQF� -&%� EV�

SÏGSJHÏSBUFVS� WFVJMMF[� DPOUBDUFS� MF�
TFSWJDF�BQSÒT�WFOUF�BHSÏÏ�
-FT� BNQPVMFT� EF� DFU� BQQBSFJM�

E�ÏMFDUSPNÏOBHFS� OF� TPOU� QBT�
BEBQUÏFT� Ë� VOF� VUJMJTBUJPO�
E�ÏDMBJSBHF�-�VUJMJTBUJPO� SFDIFSDIÏF�
EF� DFUUF� MBNQF� FU� EF� QFSNFUUSF� Ë�
l’utilisateur de placer confortablement 
et en sécurité les aliments dans le 
SÏGSJHÏSBUFVS���DPGGSF�
-FT�WPZBOUT�VUJMJTÏT�EBOT�DFU�BQQBSFJM�

doivent résister aux conditions 
QIZTJRVFT� FYUSÐNFT� UFMMFT� RVF� EFT�
UFNQÏSBUVSFT�JOGÏSJFVSFT�Ë�����¡$�

Réglage des pieds
4J�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�O�FTU�QBT�TUBCMF�
7PVT� QPVWF[� ÏRVJMJCSFS� MF�

SÏGSJHÏSBUFVS� FO� UPVSOBOU� MFT� QJFET�
avant, tel qu’illustré sur le schéma. 
-F�DÙUÏ�Pá�TF�USPVWF�MF�QJFE�T�BCBJTTF�
MPSTRVF�WPVT�UPVSOF[�EBOT�MF�TFOT�EF�
la flèche noire, et s’élève lorsque vous 
UPVSOF[�EBOT� MF�TFOT�PQQPTÏ��4J�WPVT�
vous faites aider par quelqu’un pour 
MÏHÒSFNFOU� TPVMFWFS� MF� SÏGSJHÏSBUFVS�
l’opération s’en trouvera simplifiée.

Disposition et Installation
B AVERTISSEMENT: 

Si la porte d’entrée de la pièce où 
TFSB� JOTUBMMÏ� MF� SÏGSJHÏSBUFVS� O�FTU�
QBT� BTTF[� MBSHF� QPVS� MBJTTFS� QBTTFS�
MF� SÏGSJHÏSBUFVS� BQQFMF[� MF� TFSWJDF�
BQSÒT�WFOUF� RVJ� SFUJSFSB� MFT� QPSUFT�
EV� SÏGSJHÏSBUFVS� FU� MF� GFSB� FOUSFS�
latéralement dans la pièce.  
1. �*OTUBMMF[�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�EBOT�VO�

emplacement qui permette une 
utilisation pratique.

2. �.BJOUFOF[�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�ÏMPJHOÏ�
de toutes sources de chaleur, des 
endroits humides et de la lumière 
directe du soleil.

3. �6OF�WFOUJMBUJPO�E�BJS�BVUPVS�EV�
SÏGSJHÏSBUFVS�EPJU�ÐUSF�BNÏOBHÏF�
pour obtenir un fonctionnement 
FGGJDBDF��4J�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�FTU�QMBDÏ�
dans un enfoncement du mur, il doit 
Z�BWPJS�VO�FTQBDF�E�BV�NPJOT�5 cm 
avec le plafond et d’au moins 5 cm 
BWFD�MF�NVS��/F�QMBDF[�QBT�MhBQQBSFJM�
TVS�EFT�SFWÐUFNFOUT�UFMT�RV�VO�UBQJT�
ou de la moquette.

4. �1MBDF[�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�TVS�une 
surface plane afin d’éviter les 
Ë�DPVQT�
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4    Préparation
t� 7PUSF�DPOHÏMBUFVS���SÏGSJHÏSBUFVS�

EPJU�ÐUSF�JOTUBMMÏ�Ë�BV�NPJOT����
cm des sources de chaleur telles 
que les plaques de cuisson, les 
GPVST�BQQBSFJMT�EF�DIBVGGBHF�PV�
DVJTJOJÒSFT�FU�Ë�BV�NPJOT���DN�EFT�
GPVST�ÏMFDUSJRVFT��%F�NÐNF�JM�OF�
EPJU�QBT�ÐUSF�FYQPTÏ�Ë�MB�MVNJÒSF�
directe du soleil.

t� 7FVJMMF[�WPVT�BTTVSFS�RVF�M�JOUÏSJFVS�
EF�WPUSF�BQQBSFJM�FTU�TPJHOFVTFNFOU�
OFUUPZÏ�

t� -B�UFNQÏSBUVSF�BNCJBOUF�EF�MB�QJÒDF�
Pá�WPVT�JOTUBMMF[�MF�DPOHÏMBUFVS���
SÏGSJHÏSBUFVS�EPJU�ÐUSF�E�BV�NPJOT�
�¡$��'BJSF�GPODUJPOOFS�M�BQQBSFJM�TPVT�
des températures inférieures n’est 
QBT�SFDPNNBOEÏ�FU�QPVSSBJU�OVJSF�Ë�
son efficacité.

t� 4J�EFVY�DPOHÏMBUFVS���SÏGSJHÏSBUFVST�
TPOU�JOTUBMMÏT�DÙUF�Ë�DÙUF�JMT�EPJWFOU�
ÐUSF�TÏQBSÏT�QBS�BV�NPJOT���DN�

t� -PSTRVF�WPVT�GBJUFT�GPODUJPOOFS�
MF�DPOHÏMBUFVS���SÏGSJHÏSBUFVS�QPVS�
MB�QSFNJÒSF�GPJT�BTTVSF[�WPVT�EF�
suivre les instructions suivantes 
pendant les six premières heures.

t� -B�QPSUF�OF�EPJU�QBT�ÐUSF�PVWFSUF�
fréquemment.

t� -F�DPOHÏMBUFVS���SÏGSJHÏSBUFVS�EPJU�
GPODUJPOOFS�Ë�WJEF�TBOT�EFOSÏFT�Ë�
l’intérieur.

t� /F�EÏCSBODIF[�QBT�MF�DPOHÏMBUFVS�
��SÏGSJHÏSBUFVS��4J�VOF�QBOOF�EF�
DPVSBOU�TF�QSPEVJU�WFVJMMF[�WPVT�
reporter aux avertissements dans la 
section « Solutions recommandées 
aux problèmes ».

t� -�FNCBMMBHF�FU�MFT�NBUÏSJBVY�EF�
QSPUFDUJPO�E�FNCBMMBHF�EPJWFOU�
ÐUSF�DPOTFSWÏT�QPVS�MFT�ÏWFOUVFMT�
USBOTQPSUT�PV�EÏQMBDFNFOUT�Ë�WFOJS�

t� -FT�QBOJFST�UJSPJST�GPVSOJT�BWFD�MF�
compartiment rafraîchissement 
EPJWFOU�ÐUSF�VUJMJTÏT�EF�NBOJÒSF�
continue pour une consommation 
ÏOFSHÏUJRVF�NJOJNBMF�FU�
de meilleures conditions de 
conservation.

t� -F�DPOUBDU�FOUSF�MF�DBQUFVS�EF�
température et les denrées 
BMJNFOUBJSFT�Ë�MhJOUÏSJFVS�EV�
DPNQBSUJNFOU�EF�DPOHÏMBUJPO�
QFVU�BVHNFOUFS�MB�DPOTPNNBUJPO�
ÏOFSHÏUJRVF�EF�MhBQQBSFJM��1PVS�DFUUF�
raison, les contacts avec les capteurs 
EPJWFOU�ÐUSF�ÏWJUÏT�

t� Dans certains modèles, le tableau 
de bord s’éteint automatiquement 
5 minutes après la fermeture de la 
QPSUJÒSF��*M�FTU�SÏBDUJWÏ�Ë�M�PVWFSUVSF�
de la portière ou lorsqu’on appuie sur 
n’importe quelle touche.

t� &O�SBJTPO�EFT�WBSJBUJPOT�EF�
UFNQÏSBUVSF�EVFT�Ë�M�PVWFSUVSF�PV�Ë�
la fermeture de la porte de l’appareil 
en fonctionnement, il est normal 
que la condensation se forme sur la 
QPSUF�MFT�ÏUBHÒSFT�PV�MFT�SÏDJQJFOUT�
en verre.

t� Comme l’air chaud et humide ne 
pénètre pas directement dans 
votre produit lorsque les portes ne 
sont pas ouvertes, votre produit 
optimisera son fonctionnement 
en fonction des conditions pour 
QSPUÏHFS�WPT�BMJNFOUT��-FT�GPODUJPOT�
et les composants tels que le 
compresseur, le ventilateur, le 
DIBVGGBHF�MF�EÏHJWSBHF�M�ÏDMBJSBHF�
M�BGGJDIBHF�FUD��GPODUJPOOFSPOU�
en fonction des besoins pour 
DPOTPNNFS�VO�NJOJNVN�E�ÏOFSHJF�
dans de telles circonstances.



FR17

5  Utilisation de votre réfrigérateur/congélateur

-B� UFNQÏSBUVSF� EF� GPODUJPOOFNFOU�
FTU�SÏHMÏF�Ë�M�BJEF�EF�MB�DPNNBOEF�EF�
température.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

0=  L'appareil est hors fonction.
1 = Réglage de réfrigération le 
plus faible (Réglage le moins 
froid).
5 = Réglage de réfrigération le 
plus fort (Réglage le plus froid).

 
-B�UFNQÏSBUVSF�NPZFOOF�Ë�M�JOUÏSJFVS�

EV� SÏGSJHÏSBUFVS� EPJU� ÐUSF� QSPDIF� EF�
���¡$�
7FVJMMF[�DIPJTJS�MF�SÏHMBHF�FO�GPODUJPO�

de la température désirée.
7PVT�SFNBSRVFSF[�RVhJM�Z�B�QMVTJFVST�

UFNQÏSBUVSFT�EJGGÏSFOUFT�EBOT�MB�[POF�
EF�SÏGSJHÏSBUJPO�
-B� [POF� MB� QMVT� GSPJEF� FTU� TJUVÏF�

EJSFDUFNFOU� BV�EFTTVT� EV� CBD� Ë�
MÏHVNFT�
-B� UFNQÏSBUVSF� JOUÏSJFVSF� FTU�

ÏHBMFNFOU�GPODUJPO�EF�MB�UFNQÏSBUVSF�
ambiante, la fréquence d'ouverture 
de la porte et la quantité de denrées 
TUPDLÏFT�Ë�MhJOUÏSJFVS�

Si la porte est ouverte fréquemment, 
la température intérieure monte.

Pour cette raison, il est recommandé 
de refermer la porte aussitôt que 
possible après utilisation.
-B� UFNQÏSBUVSF� JOUÏSJFVSF� EF� WPUSF�

SÏGSJHÏSBUFVS�DIBOHF�QPVS�MFT�SBJTPOT�
TVJWBOUFT�
t� 5FNQÏSBUVSFT�TBJTPOOJÒSFT
t� 0VWFSUVSF�GSÏRVFOUF�EF�MB�QPSUF�FU�

porte laissée ouverte pendant de 
MPOHVFT�QÏSJPEFT

t� %FOSÏFT�JOUSPEVJUFT�EBOT�MF�
SÏGSJHÏSBUFVS�TBOT�SFGSPJEJTTFNFOU�Ë�
la température ambiante,

t� &NQMBDFNFOU�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�EBOT�
MB�QJÒDF�	FY����FYQPTJUJPO�Ë�MB�MVNJÒSF�
du soleil).

t� 7PVT�QPVWF[�SÏHMFS�MFT�EJGGÏSFOUFT�
températures intérieures dues 
Ë�EF�UFMMFT�SBJTPOT�FO�VUJMJTBOU�MF�
UIFSNPTUBU��-FT�OVNÏSPT�FOUPVSBOU�
le bouton du thermostat indiquent 
le niveau de refroidissement.

Réfrigération

Conservation des aliments
-F� DPNQBSUJNFOU� SÏGSJHÏSBUFVS� FTU�

EFTUJOÏ� Ë� MB� DPOTFSWBUJPO� Ë� DPVSU�
terme d'aliments frais et boissons.
$POTFSWF[� MFT� QSPEVJUT� MBJUJFST� EBOT�

MF� DPNQBSUJNFOU� QSÏWV� Ë� DFU� FGGFU�
EBOT�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�DPOHÏMBUFVS�
-FT�CPVUFJMMFT�QFVWFOU�ÐUSF�TUPDLÏFT�

TVS� MB� DMBZFUUF� TVQQPSU� CPVUFJMMFT� PV�
EBOT�MF�CBMDPOOFU�SBOHF�CPVUFJMMFT�EF�
la porte.
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-B� WJBOEF� DSVF� TFSB� DPOTFSWÏF� EF�
manière optimale dans un sac en 
QPMZÏUIZMÒOF� EBOT� MF� DPNQBSUJNFOU�
TJUVÏ� UPVU� FO� CBT� EV� SÏGSJHÏSBUFVS�
DPOHÏMBUFVS���
-BJTTFS� SFGSPJEJS� MFT� BMJNFOUT� FU�

CPJTTPOT� Ë� MB� UFNQÏSBUVSF� BNCJBOUF�
avant de les mettre dans le 
SÏGSJHÏSBUFVS�DPOHÏMBUFVS�
t�"UUFOUJPO
$POTFSWF[� M�BMDPPM� Ë� GPSUF�

concentration debout et bien fermé 
uniquement.
t�"UUFOUJPO
/F� DPOTFSWF[� QBT� EF� TVCTUBODFT�

FYQMPTJWFT� OJ� EF� SÏDJQJFOUT� Ë� HB[�
propulseurs inflammables (crème 
FO� CPNCF� CPNCFT� BÏSPTPMT� FUD�
� 6O�
risque d'explosion existe.
Disposition des aliments

$BTJFS�Ë��VGT Œufs

$MBZFUUFT� EV�
compartiment 
EF�SÏGSJHÏSBUJPO

Nourriture dans 
des casseroles, 
assiettes couvertes 
et récipients fermés

B a l c o n n e t s 
de la porte du 
compartiment 
EF�SÏGSJHÏSBUJPO

Produits ou 
boissons de petite 
taille et sous 
FNCBMMBHF� 	DPNNF�
du lait, des jus de 
fruits ou de la bière)

#BD�Ë�MÏHVNFT 'SVJUT�FU�MÏHVNFT

Dégivrage de l’appareil

-�BQQBSFJM�EÏHJWSF�BVUPNBUJRVFNFOU�

7ÏSJGJF[� SÏHVMJÒSFNFOU� MF� UVZBV� EF�
WJEBOHF� QPVS� WPVT� BTTVSFS� RV�JM� O�FTU�
QBT� PCTUSVÏ� FU� EÏCPVDIF[�MF� FO�
introduisant un bâton dans le trou si 
nécessaire. 
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Distributeur et récipient de 
conservation de glaçons

 (dans certains modèles)
Utilisation du distributeur
3FNQMJTTF[�MF�EJTUSJCVUFVS�EF�HMBÎPOT�

BWFD� EF� MhFBV� FU� SFNFUUF[�MF� Ë� TB�
QMBDF�� 7PT� HMBÎPOT� TFSPOU� QSÐUT� EBOT�
environ deux heures. Ne pas retirer 
MF� EJTUSJCVUFVS� EF� HMBÎPOT� EF� TPO�
MPHFNFOU�QPVS�QSFOESF�EF�MB�HMBDF��
5PVSOF[�MFT�NPMFUUFT�EFT�SÏTFSWPJSFT�

Ë� HMBÎPOT� EBOT� MF� TFOT� EFT� BJHVJMMFT�
E�VOF�NPOUSF�EF�NBOJÒSF�Ë�GPSNFS�VO�
BOHMF�EF����EFHSÏT��
-FT� HMBÎPOT� DPOUFOVT� EBOT� MFT�

réservoirs tomberont dans le récipient 
EF� DPOTFSWBUJPO� EF� HMBÎPOT� TJUVÏ� FO�
dessous. 
7PVT�QPVWF[�BMPST�TPSUJS� MF� SÏDJQJFOU�

EF� DPOTFSWBUJPO� EF� HMBÎPOT� FU� TFSWJS�
MFT�HMBÎPOT��
4J� WPVT� MF� EÏTJSF[� WPVT� QPVWF[�

MBJTTFS� MFT�HMBÎPOT�EBOT� MFVS�SÏDJQJFOU�
de conservation.
Récipient de conservation de 
glaçons 
-F� SÏDJQJFOU� EF� DPOTFSWBUJPO� EF�

HMBÎPOT�TFSU�TJNQMFNFOU�Ë�BDDVNVMFS�
MFT� HMBÎPOT�� /F� WFSTF[� QBT� E�FBV� Ë�
l’intérieur. Cela peut le casser.

Fontaine frigorifique
Peut ne pas être possible dans tous 

les modèles.
Cette fontaine est très important pour 

PCUFOJS�EF�M�FBV�GSBÔDIF�TBOT�BWPJS�Ë�PVWSJS�
MB�QPSUF�EF�WPUSF�$POHÏMBUFVS���SÏGSJHÏSB�
UFVS��$PNNF�WPVT�OhBVSF[�QBT�Ë�PVWSJS�GSÏ�
RVFNNFOU�MB�QPSUF�EF�WPUSF�$POHÏMBUFVS���
SÏGSJHÏSBUFVS�DFMB�WPVT�QFSNFUUSB�EhÏDP�
OPNJTFS�EF�MhÏOFSHJF�

 Utilisation de la fontaine
"QQVZF[�TVS�MF�CPVUPO�EF�MB�GPOUBJOF�

BWFD�WPUSF�WFSSF��-B�GPOUBJOF�DFTTFSB�EF�
GPODUJPOOFS�MPSTRVF�WPVT�BVSF[�SFMÉDIÏ�
le bouton.

Pendant le fonctionnement de la fon�
UBJOF�WPVT�QPVWF[�PCUFOJS�VOF�RVBOUJUÏ�
NBYJNBMF�FO�BQQVZBOU�Ë�GPOE�TVS�MF�
CPVUPO��/hPVCMJF[�QBT�RVF�MB�RVBOUJUÏ�EF�
MJRVJEF�PCUFOVF�FTU�GPODUJPO�EV�EFHSÏ�
EhBQQVJ�RVF�WPVT�FYFSDF[�TVS�MF�CPVUPO�

A mesure que le niveau d’eau de votre 
UBTTF���WFSSF�BVHNFOUF�SÏEVJTF[�EPVDF�
ment la quantité de pression du bouton 
pour éviter tout risque de débordement. 
4J�WPVT�BQQVZF[�MÏHÒSFNFOU�TVS�MF�CPV�
ton, l'eau tombera; ce phénomène est 
UPVU�Ë�GBJU�OPSNBM�FU�OhFTU�QBT�VO�EZT�
fonctionnement.
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Remplir le réservoir d'eau de la fon-
taine frigorifique
-F�SÏTFSWPJS�EhBQQSPWJTJPOOFNFOU�FO�

eau se trouve dans le balconnet de la 
QPSUF��0VWSF[�MF�DPVWFSDMF�EV�SÏTFSWPJS�FU�
SFNQMJTTF[�MF�BWFD�EF�MhFBV�QPUBCMF�QVSF��
3FGFSNF[�FOTVJUF�MF�DPVWFSDMF�

Avertissement !
t� /F�SFNQMJTTF[�QBT�MF�SÏTFSWPJS�
d’eau avec un liquide autre que de l’eau ; 
des boissons comme le jus de fruit, 
MFT�CPJTTPOT�HB[FVTFT�FU�MFT�CPJTTPOT�
alcooliques ne sont pas adaptées 
QPVS�ÐUSF�VUJMJTÏFT�BWFD�MF�EJTUSJCVUFVS�
d’eau. Si de tels liquides sont utilisés, le 
EJTUSJCVUFVS�DPOOBÔUSB�VO�EZTGPODUJPO�
OFNFOU�FU�QFVU�ÐUSF�QSPGPOEÏNFOU�FO�
EPNNBHÏ��-B�HBSBOUJF�OF�DPVWSF�QBT�EF�
telles utilisations. Certaines substances 
chimiques et additifs contenus dans 
EF�UFMMFT�CPJTTPOT���CSFVWBHFT�QFVWFOU�
ÏHBMFNFOU�FOEPNNBHFS�MF�SÏTFSWPJS�
d'eau. 

t� 6UJMJTF[�VOJRVFNFOU�EF�MhFBV�
potable pure. 
t� -B�DBQBDJUÏ�EV�SÏTFSWPJS�FTU�EF���
MJUSFT��OF�EÏQBTTF[�QBT�MB�MJNJUF��
t� "QQVZF[�TVS�MF�CPVUPO�EF�MB�
GPOUBJOF�BWFD�WPUSF�WFSSF��4J�WPVT�VUJMJTF[�
VOF�UBTTF�KFUBCMF�QPVTTF[�MF�CPVUPO�
BWFD�WPT�EPJHUT�Ë�QBSUJS�EF�MhBSSJÒSF�EF�MB�
tasse. 
Nettoyer le réservoir d’eau 
t� 3FUJSF[�MF�SÏTFSWPJS�EhBQQSPWJ�
sionnement en eau du balconnet de la 
porte.
t� 3FUJSF[�MF�CBMDPOOFU�EF�MB�QPSUF�
en le tenant par les deux côtés.
t� 5FOF[�MF�SÏTFSWPJS�QBS�MFT�EFVY�
DÙUÏT�FU�SFUJSF[�MF�TFMPO�VO�BOHMF�EF�
��4%HS.
t� 3FUJSF[�MF�DPVWFSDMF�BGJO�EF�
OFUUPZFS�MF�SÏTFSWPJS�

Important :
-F�SÏTFSWPJS�E�FBV�FU�MFT�DPNQPTBOUFT�

EV�EJTUSJCVUFVS�E�FBV�OF�QFVWFOU�QBT�ÐUSF�
QBTTÏT�BV�MBWF�WBJTTFMMF�
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Bac à eau
 -�FBV�RVJ�T�ÏDPVMF�MPST�EF�M�VUJMJTBUJPO�EV
 distributeur d’eau s’accumule dans le bac
 .EF�EÏHJWSBHF
 3FUJSF[� MB� DSÏQJOF� FO� QMBTUJRVF� DPNNF
.sur le schéma
3FUJSF[�MhFYDÏEFOU�EhFBV�Ë�MhBJEF�EhVO�DIJG�
.fon propre et sec
 "55&/5*0/��� 3BDDPSEFS� VOJRVFNFOU� Ë
.VO�UVZBV�EhBMJNFOUBUJPO�FO�FBV�QPUBCMF
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6  Entretien et nettoyage
A/�VUJMJTF[�KBNBJT�E�FTTFODF�EF�

CFO[ÒOF�PV�EF�NBUÏSJBVY�TJNJMBJSFT�
QPVS�MF�OFUUPZBHF�

B Nous vous recommandons de 
débrancher l’appareil avant de 
QSPDÏEFS�BV�OFUUPZBHF�

C� /�VUJMJTF[�KBNBJT�EhVTUFOTJMFT�
tranchants, savon, produit de 
OFUUPZBHF�EPNFTUJRVF�EÏUFSHFOU�FU�
DJSBHF�QPVS�MF�OFUUPZBHF�

C Pour des appareils qui ne sont pas 
EF�MB�NBSRVF�/P�'SPTU�EFT�HPVUUFT�
E�FBV�FU�VOF�DPVDIF�EF�HJWSF�
QPVWBOU�BUUFJOESF�MB�MBSHFVS�E�VO�
EPJHU�TF�GPSNFOU�TVS�MB�QBSPJ�BSSJÒSF�
EV�DPNQBSUJNFOU�SÏGSJHÏSBUFVS��/F�
MFT�OFUUPZF[�QBT�FU�ÏWJUF[�EhZ�VUJMJTFS�
de l’huile ou des produits similaires.

C� 6UJMJTF[�VOJRVFNFOU�EFT�UJTTVT�FO�
NJDSPGJCSFT�MÏHÒSFNFOU�NPVJMMÏT�
QPVS�OFUUPZFS�MB�TVSGBDF�FYUFSOF�
EF�M�BQQBSFJM��-FT�ÏQPOHFT�FU�
BVUSFT�UJTTVT�EF�OFUUPZBHF�TPOU�
TVTDFQUJCMFT�EF�SBZFS�MB�TVSGBDF�

C� 6UJMJTF[�EF�M�FBV�UJÒEF�QPVS�OFUUPZFS�
MB�DBSSPTTFSJF�EV�DPOHÏMBUFVS�
��SÏGSJHÏSBUFVS�FU�TÏDIF[�MB�
TPJHOFVTFNFOU�Ë�MhBJEF�EhVO�DIJGGPO�

C� 6UJMJTF[�VO�DIJGGPO�IVNJEF�JNCJCÏ�
d’une solution composée d'une 
DVJMMÒSF�Ë�DBGÏ�EF�CJDBSCPOBUF�EF�
soude pour un demi litre d’eau 
QPVS�OFUUPZFS�M�JOUÏSJFVS�FU�TÏDIF[�
TPJHOFVTFNFOU�

B�1SFOF[�TPJO�EF�OF�QBT�GBJSF�DPVMFS�
EhFBV�EBOT�MF�MPHFNFOU�EF�MB�
lampe et dans d’autres éléments 
électriques.

B�&O�DBT�EF�OPO�VUJMJTBUJPO�EF�WPUSF�
DPOHÏMBUFVS���SÏGSJHÏSBUFVS�QFOEBOU�
VOF�QÏSJPEF�QSPMPOHÏF�EÏCSBODIF[�
MF�DÉCMF�E�BMJNFOUBUJPO�TPSUF[�UPVUFT�
MFT�EFOSÏFT�OFUUPZF[�MF�FU�MBJTTF[�MB�
porte entrouverte.

C� *OTQFDUF[�MFT�KPJOUT�EF�QPSUF�
SÏHVMJÒSFNFOU�QPVS�WÏSJGJFS�RV�JMT�
TPOU�QSPQSFT�FU�RVhJM�OhZ�B�QBT�EF�
résidus de nourriture.

C Pour retirer les balconnets de 
QPSUFT�TPSUF[�UPVU�TPO�DPOUFOV�QVJT�
QPVTTF[�TJNQMFNFOU�MF�CBMDPOOFU�
WFST�MF�IBVU�Ë�QBSUJS�EF�MB�CBTF�

C Ne jamais utiliser des produits 
OFUUPZBOUT�PV�EF�M�FBV�DPOUFOBOU�
EV�DIMPSF�QPVS�MF�OFUUPZBHF�EFT�
surfaces externes et des pièces 
DISPNÏFT�EV�QSPEVJU��-F�DIMPSF�
entraîne la corrosion de ces surfaces 
métalliques.

C ²WJUF[�E�VUJMJTFS�EFT�PCKFUT�
tranchants ou abrasifs, du 
TBWPO�EFT�QSPEVJUT�NÏOBHFST�EF�
OFUUPZBHF�EFT�EÏUFSHFOUT�EF�
M�FTTFODF�EV�CFO[ÒOF�EF�MB�DJSF�
ect. ; autrement, les marques sur 
les pièces en plastique pourraient 
T�FGGBDFS�FU�MFT�QJÒDFT�FMMFT�
NÐNFT�QPVSSBJFOU�QSÏTFOUFS�EFT�
EÏGPSNBUJPOT��6UJMJTF[�EF�M�FBV�UJÒEF�
FU�VO�UPSDIPO�EPVY�QPVS�OFUUPZFS�FU�
sécher.
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Protection des surfaces en 
plastique. 
t� /F�QMBDF[�QBT�E�IVJMFT�PV�EF�QMBUT�

IVJMFVY�EBOT�MF�DPOHÏMBUFVS���
SÏGSJHÏSBUFVS�EBOT�EFT�SÏDJQJFOUT�
OPO�GFSNÏT�DBS�MFT�HSBJTTFT�
QFVWFOU�FOEPNNBHFS�MFT�TVSGBDFT�
FO�QMBTUJRVF�EV�DPOHÏMBUFVS���
SÏGSJHÏSBUFVS��4J�WPVT�WFSTF[�PV�
ÏDMBCPVTTF[�EF�M�IVJMF�TVS�MFT�
TVSGBDFT�FO�QMBTUJRVF�OFUUPZF[�FU�
MBWF[�MFT�QBSUJFT�TPVJMMÏFT�BWFD�EF�
l’eau chaude immédiatement.
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7  Dépannage
7FVJMMF[�WÏSJGJFS� MB� MJTUF�TVJWBOUF�BWBOU�E�BQQFMFS� MF� TFSWJDF�BQSÒT�WFOUF��$FMB�

QFVU� WPVT� GBJSF� ÏDPOPNJTFS� EV� UFNQT� FU� EF� MhBSHFOU�� $FUUF� MJTUF� SFHSPVQF� MFT�
problèmes les plus fréquents ne provenant pas d’un défaut de fabrication ou 
d’utilisation du matériel. Il se peut que certaines des fonctions décrites ne soient 
pas présentes sur votre produit.
-F�SÏGSJHÏSBUFVS�OF�GPODUJPOOF�QBT��

t� -B�GJDIF�OhFTU�QBT�JOTÏSÏF�DPSSFDUFNFOU�EBOT�MB�QSJTF�����*OTÏSF[�
correctement la fiche dans la prise.

t� &TU�DF�RVF�MF�GVTJCMF�PV�MF�GVTJCMF�QSJODJQBM�B�TBVUÏ� ����7ÏSJGJF[�MF�GVTJCMF�
$POEFOTBUJPO� TVS� MB� QBSPJ� JOUÏSJFVSF� EV� DPNQBSUJNFOU� SÏGSJHÏSBUFVS��

	.6-5*;0/&�$00-�$0/530-�FU�'-&9*�;0/&
�
t� -B�QPSUF�B�ÏUÏ�PVWFSUF�TPVWFOU�����&WJUF[�EhPVWSJS�FU�EF�GFSNFS�USPQ�

GSÏRVFNNFOU�MB�QPSUF�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�
t� -hFOWJSPOOFNFOU�FTU�USÒT�IVNJEF�����/hJOTUBMMF[�QBT�WPUSF�SÏGSJHÏSBUFVS�EBOT�

des endroits très humides.
t� -B�OPVSSJUVSF�DPOUFOBOU�EV�MJRVJEF�FTU�DPOTFSWÏF�EBOT�EFT�SÏDJQJFOUT�PVWFSUT��

���/F�DPOTFSWF[�QBT�EF�MB�OPVSSJUVSF�DPOUFOBOU�EV�MJRVJEF�EBOT�EFT�
récipients ouverts.

t� -B�QPSUF�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�FTU�MBJTTÏF�FOUSPVWFSUF�����'FSNF[�MB�QPSUF�EV�
SÏGSJHÏSBUFVS�

t� -F�UIFSNPTUBU�FTU�SÏHMÏ�Ë�VO�OJWFBV�USÒT�GSPJE�����3ÏHMF[�MF�UIFSNPTUBU�Ë�VO�
niveau adapté.

t� -F�DPNQSFTTFVS�OF�GPODUJPOOF�QBT�
t� -F�EJTQPTJUJG�EF�QSPUFDUJPO�UIFSNJRVF�EV�DPNQSFTTFVS�TBVUFSB�FO�DBT�EF�

coupures soudaines du courant ou de débranchement intempestif, en effet 
MB�QSFTTJPO�EV�MJRVJEF�SÏGSJHÏSBOU�EV�TZTUÒNF�EF�SFGSPJEJTTFNFOU�OF�TFSB�QBT�
ÏRVJMJCSÏF��-F�SÏGSJHÏSBUFVS�SFDPNNFODFSB�Ë�GPODUJPOOFS�OPSNBMFNFOU�BQSÒT���
NJOVUFT�FOWJSPO��7FVJMMF[�DPOUBDUFS�MF�TFSWJDF�BQSÒT�WFOUF�TJ�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�OF�
redémarre pas après cette période.

t� -F�SÏGSJHÏSBUFVS�FTU�FO�NPEF�EÏHJWSBHF�����$FMB�FTU�OPSNBM�QPVS�VO�
SÏGSJHÏSBUFVS�Ë�EÏHJWSBHF�TFNJ�BVUPNBUJRVF��-F�DZDMF�EF�EÏHJWSBHF�TF�
EÏDMFODIF�SÏHVMJÒSFNFOU�

t� -F�SÏGSJHÏSBUFVS�O�FTU�QBT�CSBODIÏ�Ë�MB�QSJTF�����"TTVSF[�WPVT�RVF�MB�QSJTF�FTU�
branchée dans la prise murale.

t� -FT�SÏHMBHFT�EF�UFNQÏSBUVSF�OF�TPOU�QBT�FGGFDUVÏT�DPSSFDUFNFOU��
���4ÏMFDUJPOOF[�MB�UFNQÏSBUVSF�BQQSPQSJÏF�

t� *M�Z�B�VOF�QBOOF�EF�DPVSBOU�����-F�SÏGSJHÏSBUFVS�SFDPNNFODF�Ë�GPODUJPOOFS�
normalement après le retour du courant.
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-F�OJWFBV�TPOPSF�BVHNFOUF�MPSTRVF�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�FTU�FO�NBSDIF�
t� -FT�DBSBDUÏSJTUJRVFT�EF�QFSGPSNBODF�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�QFVWFOU�DIBOHFS�FO�

raison des variations de la température ambiante. Cela est normal et n’est pas 
un défaut.

-F�SÏGSJHÏSBUFVS�GPODUJPOOF�GSÏRVFNNFOU�PV�QFOEBOU�EF�MPOHVF�QÏSJPEFT�
t� 7PUSF�OPVWFBV�SÏGSJHÏSBUFVS�FTU�QFVU�ÐUSF�QMVT�MBSHF�RVF�M�BODJFO��-FT�HSBOET�

SÏGSJHÏSBUFVST�GPODUJPOOFOU�QMVT�MPOHUFNQT�
t� -B�UFNQÏSBUVSF�EF�MB�QJÒDF�FTU�QSPCBCMFNFOU�ÏMFWÏF�����*M�FTU�OPSNBM�RVF�

MhBQQBSFJM�GPODUJPOOF�QMVT�MPOHUFNQT�RVBOE�MB�UFNQÏSBUVSF�BNCJBOUF�FTU�
élevée.

t� -F�SÏGSJHÏSBUFVS�QPVSSBJU�Z�BWPJS�ÏUÏ�CSBODIÏ�UPVU�SÏDFNNFOU�PV�QPVSSBJU�BWPJS�
ÏUÏ�DIBSHÏ�EF�EFOSÏFT�BMJNFOUBJSFT�����2VBOE�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�B�ÏUÏ�CSBODIÏ�
PV�SÏDFNNFOU�SFNQMJ�BWFD�EF�MB�OPVSSJUVSF�JM�NFU�QMVT�EF�UFNQT�Ë�BUUFJOESF�MB�
UFNQÏSBUVSF�SÏHMÏF��$F�QIÏOPNÒOF�FTU�OPSNBM�

t� %�JNQPSUBOUFT�RVBOUJUÏT�EF�EFOSÏFT�DIBVEFT�POU�QFVU�ÐUSF�ÏUÏ�JOUSPEVJUFT�
EBOT�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�SÏDFNNFOU�����/F�NFUUF[�QBT�EF�OPVSSJUVSF�DIBVEF�
EBOT�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�

t� -FT�QPSUFT�POU�QFVU�ÐUSF�ÏUÏ�PVWFSUFT�GSÏRVFNNFOU�PV�MBJTTÏFT�FOUSPVWFSUFT�
QFOEBOU�VOF�EVSÏF�QSPMPOHÏF�����-�BJS�DIBVE�RVJ�FOUSF�EBOT�MhBQQBSFJM�PCMJHF�
MF�SÏGSJHÏSBUFVS�Ë�USBWBJMMFS�TVS�EF�QMVT�MPOHVFT�QÏSJPEFT��/�PVWSF[�QBT�MFT�
portes fréquemment.

t� -B�QPSUF�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�FTU�QSPCBCMFNFOU�FOUSPVWFSUF�����7ÏSJGJF[�RVF�MFT�
portes sont bien fermées.

t� -F�SÏGSJHÏSBUFVS�FTU�SÏHMÏ�Ë�VOF�UFNQÏSBUVSF�USÒT�CBTTF�����3ÏHMF[�MB�
UFNQÏSBUVSF�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�Ë�VO�EFHSÏ�TVQÏSJFVS�FU�BUUFOEF[�RVF�MB�
UFNQÏSBUVSF�SÏHMÏF�TPJU�BUUFJOUF�

t� -F�KPJOU�EF�MB�QPSUF�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�PV�EV�DPOHÏMBUFVS�QFVU�ÐUSF�TBMF�EÏDIJSÏ�
SPNQV�PV�NBM�FO�QMBDF�����/FUUPZF[�PV�SFNQMBDF[�MF�KPJOU��5PVU�KPJOU�
FOEPNNBHÏ�EÏDIJSÏ�GBJU�GPODUJPOOFS�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�QFOEBOU�VOF�QÏSJPEF�EF�
UFNQT�QMVT�MPOHVF�BGJO�EF�DPOTFSWFS�MB�UFNQÏSBUVSF�BDUVFMMF�

-B�UFNQÏSBUVSF�EV�DPOHÏMBUFVS�FTU�USÒT�CBTTF�BMPST�RVF�DFMMF�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�
est correcte.
t� -B�UFNQÏSBUVSF�EV�DPOHÏMBUFVS�FTU�SÏHMÏF�Ë�VOF�UFNQÏSBUVSF�USÒT�CBTTF��

���3ÏHMF[�MB�UFNQÏSBUVSF�EV�DPOHÏMBUFVS�Ë�VO�EFHSÏ�TVQÏSJFVS�FU�WÏSJGJF[�
-B�UFNQÏSBUVSF�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�FTU�USÒT�CBTTF�BMPST�RVF�DFMMF�EV�DPOHÏMBUFVS�

est correcte.
t� -B�UFNQÏSBUVSF�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�FTU�SÏHMÏF�Ë�VOF�UFNQÏSBUVSF�USÒT�CBTTF��

���3ÏHMF[�MB�UFNQÏSBUVSF�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�Ë�VO�EFHSÏ�TVQÏSJFVS�FU�WÏSJGJF[�
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-FT� EFOSÏFT� DPOTFSWÏFT� EBOT� MFT� UJSPJST� EV� DPNQBSUJNFOU� EF� SÏGSJHÏSBUJPO�
TPOU�DPOHFMÏFT�
t� -B�UFNQÏSBUVSF�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�FTU�SÏHMÏF�Ë�VOF�UFNQÏSBUVSF�USÒT�CBTTF��

���3ÏHMF[�MB�UFNQÏSBUVSF�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�Ë�VO�OJWFBV�JOGÏSJFVS�FU�WÏSJGJF[�
-B�UFNQÏSBUVSF�EBOT�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�PV�MF�DPOHÏMBUFVS�FTU�USÒT�ÏMFWÏF�

t� -B�UFNQÏSBUVSF�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�FTU�SÏHMÏF�Ë�VOF�UFNQÏSBUVSF�USÒT�CBTTF��
���-F�SÏHMBHF�EV�DPNQBSUJNFOU�SÏGSJHÏSBOU�B�VO�FGGFU�TVS�MB�UFNQÏSBUVSF�EV�
DPOHÏMBUFVS��$IBOHF[�MFT�UFNQÏSBUVSFT�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�PV�EV�DPOHÏMBUFVS�FU�
BUUFOEF[�RVF�MFT�DPNQBSUJNFOUT�BUUFJHOFOU�VOF�UFNQÏSBUVSF�TVGGJTBOUF�

t� -FT�QPSUFT�POU�QFVU�ÐUSF�ÏUÏ�PVWFSUFT�GSÏRVFNNFOU�PV�MBJTTÏFT�FOUSPVWFSUFT�
QFOEBOU�VOF�EVSÏF�QSPMPOHÏF�����/�PVWSF[�QBT�MFT�QPSUFT�GSÏRVFNNFOU�

t� -B�QPSUF�FTU�FOUSPVWFSUF�����3FGFSNF[�DPNQMÒUFNFOU�MB�QPSUF�
t� -F�SÏGSJHÏSBUFVS�B�ÏUÏ�SÏDFNNFOU�CSBODIÏ�PV�SFNQMJ�BWFD�EF�MB�OPVSSJUVSF��

���$F�QIÏOPNÒOF�FTU�OPSNBM��-PSTRVF�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�WJFOU�EhÐUSF�CSBODIÏ�
PV�SÏDFNNFOU�SFNQMJ�BWFD�EF�MB�OPVSSJUVSF�JM�NFU�QMVT�EF�UFNQT�Ë�BUUFJOESF�MB�
UFNQÏSBUVSF�SÏHMÏF�

t� %�JNQPSUBOUFT�RVBOUJUÏT�EF�EFOSÏFT�DIBVEFT�POU�QFVU�ÐUSF�ÏUÏ�JOUSPEVJUFT�
EBOT�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�SÏDFNNFOU�����/F�NFUUF[�QBT�EF�OPVSSJUVSF�DIBVEF�
EBOT�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�

t� 7JCSBUJPOT�PV�CSVJUT
t� -F�TPM�O�FTU�QBT�QMBU�PV�TUBCMF�����4J�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�CBMBODF�MPSTRVhJM�FTU�

EÏQMBDÏ�MFOUFNFOU�ÏRVJMJCSF[�MF�FO�BKVTUBOU�TB�CBTF��"TTVSF[�WPVT�RVF�MF�
sol est plat et suffisamment solide pour supporter le poids et le volume de 
l'appareil.

t� -FT�ÏMÏNFOUT�QMBDÏT�TVS�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�QFVWFOU�GBJSF�EV�CSVJU�����&OMFWF[�MFT�
ÏMÏNFOUT�EV�IBVU�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�

-F� SÏGSJHÏSBUFVS� QSPEVJU� EFT� CSVJUT� TFNCMBCMFT� Ë� EF� M�FBV� RVJ� DPVMF� Ë� MB�
pulvérisation d’un liquide, etc.
t� %FT�ÏDPVMFNFOUT�EF�HB[�FU�EF�MJRVJEFT�TVSWJFOOFOU�EBOT�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�EF�

par ses principes de fonctionnement Cela est normal et n’est pas un défaut.
6O�TJGGMFNFOU�TPSU�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�

t� -FT�WFOUJMBUFVST�TPOU�VUJMJTÏT�QPVS�SFGSPJEJS�MF�SÏGSJHÏSBUFVS��$FMB�FTU�OPSNBM�FU�
n’est pas un défaut.
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$POEFOTBUJPO�TVS�MFT�QBSPJT�JOUÏSJFVSFT�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�
t� 6O�UFNQT�DIBVE�FU�IVNJEF�BVHNFOUF�MB�GPSNBUJPO�EF�HJWSF�FU�EF�

condensation. Cela est normal et n’est pas un défaut. 
t� -FT�QPSUFT�POU�QFVU�ÐUSF�ÏUÏ�PVWFSUFT�GSÏRVFNNFOU�PV�MBJTTÏFT�FOUSPVWFSUFT�

QFOEBOU�VOF�EVSÏF�QSPMPOHÏF�����/�PVWSF[�QBT�MFT�QPSUFT�GSÏRVFNNFOU��
3FGFSNF[�MFT�TJ�FMMFT�TPOU�PVWFSUFT�

t� -B�QPSUF�FTU�FOUSPVWFSUF�����3FGFSNF[�DPNQMÒUFNFOU�MB�QPSUF�
%F�M�IVNJEJUÏ�FTU�QSÏTFOUF�Ë�M�FYUÏSJFVS�PV�FOUSF�MFT�QPSUFT�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�

t� *M�Z�B�QFVU�ÐUSF�EF�MhIVNJEJUÏ�EBOT�MhBJS��DFDJ�FTU�UPVU�Ë�GBJU�OPSNBM�QBS�VO�UFNQT�
IVNJEF��-PSTRVF�M�IVNJEJUÏ�FTU�GBJCMF�MB�DPOEFOTBUJPO�EJTQBSBÔUSB�

1SÏTFODF�E�VOF�NBVWBJTF�PEFVS�EBOT�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�
t� *M�OhZ�B�QBT�EF�OFUUPZBHF�SÏHVMJFS�FGGFDUVÏ�����/FUUPZF[�SÏHVMJÒSFNFOU�

M�JOUÏSJFVS�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�BWFD�VOF�ÏQPOHF�EF�M�FBV�UJÒEF�PV�EV�DBSCPOBUF�
dissout dans l'eau.

t� $FSUBJOT�SÏDJQJFOUT�PV�NBUÏSJBVY�E�FNCBMMBHF�QFVWFOU�QSPWPRVFS�DFT�
PEFVST�����6UJMJTF[�VO�BVUSF�SÏDJQJFOU�PV�DIBOHF[�EF�NBSRVF�EF�NBUÏSJBV�
EAFNCBMMBHF�

t� -FT�EFOSÏFT�TPOU�NJTFT�BV�SÏGSJHÏSBUFVS�EBOT�EFT�SÏDJQJFOUT�TBOT�DPVWFSDMF��
���$POTFSWF[�MFT�BMJNFOUT�MJRVJEFT�EBOT�EFT�SÏDJQJFOUT�GFSNÏT��-FT�NJDSP�
PSHBOJTNFT�JTTVT�EF�SÏDJQJFOUT�OPO�GFSNÏT�QFVWFOU�EÏHBHFS�EFT�PEFVST�
EÏTBHSÏBCMFT�

t� &OMFWF[�MFT�BMJNFOUT�QÏSJNÏT�FU�QPVSSJT�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�
-B�QPSUF�OF�TF�GFSNF�QBT�

t� %FT�SÏDJQJFOUT�FNQÐDIFOU�MB�GFSNFUVSF�EF�MB�QPSUF�����3FUJSF[�MFT�FNCBMMBHFT�
qui obstruent la porte.

t� -F�SÏGSJHÏSBUFVS�OhFTU�QBT�DPNQMÒUFNFOU�WFSUJDBM�TVS�MF�TPM�����"KVTUF[�MFT�
QJFET�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�QPVS�MhÏRVJMJCSFS�

t� -F�TPM�O�FTU�QBT�QMBU�PV�TPMJEF�����"TTVSF[�WPVT�RVF�MF�TPM�FTU�QMBU�FU�RVhJM�QFVU�
TVQQPSUFS�MF�QPJET�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�

-FT�CBDT�Ë�MÏHVNFT�TPOU�DPJODÏT�
t� *M�TF�QFVU�RVF�MFT�EFOSÏFT�UPVDIFOU�MF�QMBGPOE�EV�UJSPJS�����%JTQPTF[�Ë�

nouveau les denrées dans le tiroir.
4��-B�4VSGBDF�%F�-�BQQBSF�M�&TU�$IBVEF�

t� 7PVT�QPVWF[�PCTFSWFS�VOF�ÏMÏWBUʣPO�EF�MB�UFNQÏSBUVSF�FOUSF�MFT�EFVY�QPS�
UFT�TVS�MFT�QBOOFBVY�MBUÏSBVY�FU�BV�OʣWFBV�EF�MB�HSʣMMF�BSSʣÒSF�QFOEBOU�MF�
GPODUʣPOOFNFOU�EF�M�BQQBSFʣM��$F�QIÏOPNÒOF�FTU�OPSNBM�FU�OF�OÏDFTTʣUF�
BVDVOF�PQÏSBUʣPO�E�FOUSFUʣFO��'BʣUFT�BUUFOUʣPO�MPSTRVF�WPVT�UPVDIF[�DFT�
[POFT�DIBVEFT�


